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                                                                                                     HMI-EC (06 99 150) 
1. IMPORTANT INFORMATION FOR INSTALLERS AND FINAL USERS 
This controller should be: 

 Installed only by qualified personnel in accordance with 
local and national regulations. 

 Mounted properly as described in the manual, so the 
casing or enclosure is only accessible to the end user 
and protection against electric shock is assured. 

   Proper installation is intended to care of the Class II 
requirements (reinforced insulation) to prevent electric 
shock hazard.

2. THE PURPOSE OF THE HMI-EC (06 99 150) 
HMI-EC unit is an electronic controller dedicated for range of 

        air  curtains . The  controller  manages  the  air  curtain 
performance by means of fan revolutions and air heating capacity 
regulation, also supported by the time schedule.

The HMI-EC is equipped with Modbus RTU port supporting both 
communication with BMS systems. This controller is dedicated to 
cooperating with the following range of         Air Curtains:

HMI-EC 
(06 99 150) 

 W       100  EC
       

  
 E100  EC  

 W       150  EC
       

  
 E150  EC  

 W       200  EC
       

  
 E200  EC  

 

   

The part of oach model name is a power supply standard desctiption (volts/phases/hertz). 
 

 

3. TERMINALS OF THE HMI-EC
This HMI-EC controller has a range of terminals available on 

the rear side of it. 

 

Figure 1
 

HMI-EC
 

rear panel and terminals
 

Function of each terminal is listed
 

below:
 


 

L1
 

–
 

Power supply phase 
 


 

L2
 

–
 

Power supply phase 
 

 H1 – Heating start signal, stage 1 
 H2 – Heating start signal, stage 2 
 X – Not connected (N/C) 
 A0 – 0-10 Volts analog output for fan speed regulation 
 GND – Reference ground for 0-10 V communication 
 DS (left) – Optional door switch input 
 DS (Right) – Optional door switch input 
 A, B – RS-485 ModBUS RTU - BMS communication port 

 

4. INSTALLATION AND WIRING 

CAUTION.
 

Before attempting to any installation works, ensure that
         

air
 

curtain
 

(being
 

a
 

power
 

supply
 

source
 

for
 

this
 

controller)
 

is
 

mechanically
 

disconnected
 

from
 

electric
 

power
 

supply.

Apply one of the following connection methods, depending on type or
         

unit
 

you
 

have
 


 

The
         

W###
 

EC
 

models
 

–
 

equipped
 

with
 

water
 

heater.
 


 

The
         

E###
 

EC
 

models
 

–
 

equipped
 

with
 

electric
 

heater
 

 The EASYAIR C### EC models – equipped with no heater 
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                                                                                                     HMI-EC (06 99 150) 
4.1. CONNECTION OF HMI-EC CONTROLLER TO         W100/150/200  MODELS  

Connect the HMI-EC to the         W100/150/200 air curtains according to diagram shown on  Figure 2.

 

Figure 2 -          W100/150/200 connections  
 

4.2. CONNECTION OF HMI-EC CONTROLLER TO          E100/150/200 MODEL – to 400/
3/50.

 
Connect the HMI-EC to the         E100/150/200  air curtains according to diagram shown on  Figure 3.  

 

Figure 3 -          E100/150/200  connections  

4.3. CONNECTION OF HMI-EC CONTROLLER TO         E100 MODELS – to 230/
1/50. Connect the HMI-EC to the         E100  air curtains according to diagram shown on  Figure 4.  

 

 E       150 and         E200 cannot be connected to  single phase power supply!!  

Figure 4 -          E100  connections  
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4.4. CONNECTION OF HMI-EC CONTROLLER TO         C100/150/200 
MODELS. 

 
Connect the HMI WING EC to the WING C100/150/200 air curtains according to diagram shown on Figure . 

 

Figure 5 -          C100/150/200  

4.5. CONTROLLER FLUSH MOUNTING 
Apply the following sequence of actions while flush mounting of this controller: 

 Install the flush mounted junction box (1) 
 Cross all cables through the junction box and prepare their ends for plugging into 

FRQWUROOHU¶V�terminal block (remove the shields and apply end sleeves if justified) 
 3OXJ�WKH�ZLUHV�LQWR�WKH�FRQWUROOHU¶V�WHUPLQDO�EORFN�DFFRUGLQJ�WR�UHOHYDQW�ZLULQJ�GLDJUDP�

(above listed). Ensure that cables are properly plugged and are not loose. 
 Install the rear power part of the controller in the flush mounted junction box and tight 

both sides screws (2) 
 Plug the strip cable to the terminal in the front part of controller (3) 
 Mount the front part of the controller on the rear one (4) 
 
 
 
CAUTION. After all installation works, check if the flush mounting is properly done (the 
controller is fixed in the wall and is not loose).

4.6. OTHER INSTALLATION FACTS AND 
RECOMMENDATIONS 

 Type of flush mounting junction box: 
o Flush mounted junction box Ø 60 mm, minimum depth 

of the box: 10 cm 
 Flush mounted part of the controller: 

o Rear power supply unit 
 Minimum height of the installation 

o 1,5 m above floor level 
 Minimum clearance between the controller (side edges of 

the front display part) and the surrounding parts of the 
fitment: 
o 10 cm 

 The minimum dimensions of ventilating openings and their 
correct arrangements 
o N/A 

 Power supply wires 
o 2 x 1 mm2 
o Temperature of the wire insulation: 176 °F (80 °C) 

 Door temperature sensor and communication wires 
o 2 x 0,5 mm2 LIYCY and 2 x 0,5 mm2 LIYCY 

 Temperature of the wire insulation: 176 °F (80 °C) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

2 

3 

4 
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5. OPERATIONS ON THE HMI-EC 

5.1. FRONT PANEL 
The front panel of the HMI-EC consists of the large display and 

set of buttons enabling full handling of the controller and the 
        unit  

 

Function of each button of the HMI-EC controller are as per 
following description: 

 LCD Screen – displays all information related with 
        unit  operations  like  status , calendar  settings , 
alarm information etc. 

 SET – approval of selected function of parameter 
 Fan button – for easy toggling between available speeds of 

the fan revolutions 
 On-Off button – main switch of the entire         

curtains 
 Arrow up – toggles between the menu items in upwards 

direction 
 Arrow down – toggles between the menu items in 

downwards direction 

5.2. DISPLAY 
The display of the HMI-EC Controller consists of the following 
elements 

Note : Some  of  the  display  elements  are  not  in  use  for          
Air Curtains. Table below show only elements specific for HMI-EC 
system.  

 

 

 
Heating mode indicator 

 
Ventilation mode indicator 

 
Water heater defrosting mode indicator 

 
Air temperature indicator 

 
Timer mode indicator 

 
Time indicator 

 Day of the week indicator 

 
Door status indicator (open/close) 

 
Keyboard lock indicator 

 
Fan status indicator 

 Schedule chart 

 

5.3. SWITCHING THE CONTROLLER ON AND OFF
Before attempting to any basic operations with this controller – 

you need to switch it on. To switch the controller on and off, press 
the on-off button ( ), located below the display. 

Keep in mind, that for modification of some advanced functions 
(advanced settings) you will start with the controller switched on 
(read the following chapters of this manual). 
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5.4. MAIN SETTINGS

No. Description Operation button

1

Heating mode: 
Operation of single heater coils sections

Operation of two heater coils sections
Function A1 

[^] or [v]

2

Calendar-based work: 

Yes     ; 

No  

Function AE 
[^] or [v]

3

Operating mode: 

  heating:   ; 

ventilation  ; 

heating + ventilation + ;

Function A3 
[^] or [v]

4

Temperature display:  
ROOM (current temp.), 
 SET (set temp.) 
EXT (based on external temperature 
sensor) 

Function A1 
[^] or [v]

5
Day of the week Hold  

[Set]+[v]

6

Hour, minute 

Hold  
[Set]+[v]

7 Screen lock  Hold  
[v]

8 

Door close/open 

n/a 

Explanation of the operating modes:

 Speed I: Programmable value in the range of 15-80%.
 Speed II: Programmable value in the range of 15-90%.

 Speed III: Programmable value in the range of 15-100%.
Press to change the fan speed. 

The values of the individual gears can be set from the advanced 
settings A: function A5, A6 and A7.)

5.5. TIME SCHEDULE SETTINGS

5.5.1. TIME/DAY SETTING
You can set the present time and day on the controller. To do it, 

press and hold the [Set] button and the arrow down button. The 
controller will enter the time/day settings mode allowing you to set 
present time and day of the week.

5.5.2. SCHEDULE SETTING
Having the controller in active mode, press the [Set] button and 

hold it for 5 seconds. The controller will enter the time (weekly) 
schedule settings mode. 

Use the [Set} button to toggle between schedule functions [^] 
and [v] buttons to change the value. 

The weekly schedule can be set for each day of the week and 4-
time intervals for each day. 

Your schedule settings will be demonstrated on the graphical 
time chart like on Figure 5

6. PROGRAMMING MODE

6.1. ADVANCED SETTINGS, SECTION A & B
To enter the advanced settings A of this controller, press and 

hold the [� ] button for 5 seconds at the deactivated controller. 
Toggle between parameters using [Set] button. Change the 
value or settings of selected parameters using [^] and [v] 
buttons. After changes are applied, leave the settings mode by 
pressing power button of the controller. Your settings will be 
saved automatically. For advanced settings�SDUW A�	�% group,
the following parameters can be modified: 

No. Function Set point

IP Communication Modbus RTU - 
address 1 ... 254

A0
Modes of automatic operation: 
room [0], door [1], door+room 
[2]

selection [0, 1, 2]

A1

Regulation of the heating power 
level: 
without heating [0], first level [1], 
second level [2], third level [3]

Selection [0, 1, 2, ϯ]

Figure 5 - Time schedule chart
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A2 Temp. sensor calibration max. ±8°C with the step of 0.5°C

A3
Heating mode: 
Heating [0], ventilation [1], 
heating+ventilation [2]

Selection [0, 1, Ϯ]

A4 Hysteresis of differential 
adjuster 0.5/1/2

A5 First speed value 15-80%

A6 Second speed value 15-90%

A7 Third speed value 15-100%

A8 Fan speed delay ϯϬ͙͘ϮϬϬƐ

A9 Backlight time ϱ͙͘ϲϬϬƐ

AA Door optimum 0, +1, +2, +3

AB Door sensor logic NO [0], NC [1]

AC Mim. Fan speed during cooling 
down 45-100%

AD Min. fan speed Only display 

AE Calendar-based work No [0], Yes [1] 

AF Time mode 12h [1]; 24h [0] 

B0 Buttons blockade selection 

B1 Extra heating time Ϭ͙͘ϵϬƐ 

Bo Default settings Hold 

Note. The Door optimum function (AA) allows increase the fan 
speed from currently set one in case of door opening: 

 µ¶��´�– increases the fan speed by one step when door is
open

 µ¶�2´�– increases the fan speed by two step when door is
open.

Anytime you ned to disable the ³'RRU�RSWLPXP´�IXQFWLRQ��MXVW�VHW�LW�
to the µ¶�0´ setting.

.

6.2. ADVANCED SETTINGS, SECTION C
To enter the advanced settings C of this controller, press and 

hold the [Set] button for 5 seconds at the deactivated controller. 
Toggle between parameters using [Set] button. Change the value 
or settings of selected parameters using [^] and [v] buttons. After 
changes are applied, leave the settings mode by pressing power 
button of the controller. 

Your settings will be saved automatically. For advanced 
settings SDUW�&, the following parameters can be modified: 

No. Function Set point
&0 Temperature units °C/°F

&1 Min. Temperature ���«�����oF (5«�15 °C)

&2 Max. Temperature ���«�����oF (16«�40 °C)

&3 Communication Modbus 
RTU – speed 2400/4800/9600 kbps.

&4 Communication Modbus 
RTU – parity None/ odd/ even 

7. TECHNICAL SPECIFICATION
 Power supply

o 1*90-240 VAC 50/60 Hz
 Power consumption

o 1.5 VA
 Features of the automatic action

o Type 1 Action, Type 1.B Action (UL 60730-1)
 Maximum current on relay outputs

o 5 A (max 2.5 A on each circuit)
 Load type

o 5HVLVWLYH��3)�������
 RS485 port voltage / current limitation

o -�«����9���±250 mA
 Temperature sensor type

o NTC, NTC, 10 kȍ @ 77 °F (25 °C)
 Measured temperature range

o ����)�«������)������&���������&�
 Temperature measurement precision

o ±0.9 oF (±0.5 °C)
 Communication

o Relay output: Dual - NO, 250 V, 5 A: 105 cycles, AgNi
@ 85 °C; 5 x 104 cycles, AgSnO2 @ 85 °C

o Analog output: 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA)
o Modbus RTU, 2400/4800/9600 bps,

 Working conditions limits
o 7HPSHUDWXUH�UDQJH������)�«������)�����&���������&�
o Relative humidity: 10-90% with no condensation.

 Storage conditions limits

o Temperature range: -���)�«������)��-20 °C ... 50 °C)
o Relative humidity: 10-90% with no condensation.

 Ingress Protection
o IP20

 Maximum mechanical load on the controller installation
(flush mounting)
o Parallel to the the wall, downwards, both sides: 5 N
o Parallel to the the wall, upwards (front panel

unmounting direction), both sides: 2 N
o Perpendicular to the wall: 5 N

 Dimension
o 3-3/8" x 3-3/8" x 1-7/8" (86 x 86 x 48 mm)

 Weight
o 5.3 oz (150 g).

8. NORMS AND STANDARDS
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1. WICHTIGE INFORMATIONEN FÜR INSTALLATEURE UND ENDVERBRAUCHER 
Dieses Bedienfeld darf: 

 Nur von qualifiziertem Personal in Übereinstimmung mit 
den örtlichen und nationalen Vorschriften installiert 
werden. 

 Korrekt montiert, wie in der Anleitung beschrieben, so 
dass das Gehäuse nur für den Endverbraucher 

zugänglich ist und der Schutz gegen elektrischen 
Schlag gewährleistet ist. 

   Die ordnungsgemäße Installation entspricht den 
Anforderungen der Klasse II (verstärkte Isolierung), um 
die Gefahr eines Stromschlages zu vermeiden.

2. VERWENDUNG DES HMI-EC (06 99 150) 
Das elektronische HMI-EC Raumthermostat wurde speziell für 
die        -Luftschleierserie entwickelt. Das Thermostat  steuert 

die Leistung des Luftschleiers mittels der Ventilatordrehzahlen und 
regelt die Luftleistung, auch unterstützt durch die Schaltzeiten. 

  Das HMI-EC ist mit einem Modbus RTU-Port 
ausgestattet, der die Kommunikation mit BMS-Systemen 
unterstützt. Dieses Raumthermostat ist zur Verwendung bei 
folgenden Typen von        -Luftschleiern vorgesehen:

HMI-EC 
(06 99 150) 

 W       100 EC  
        E100  EC  
        C100 EC  

 W       150  EC
       

  
 E 150  EC  

        C150 EC  

 W       200  EC
       

  
 E 200  EC  

        C200 EC  

 

   

Der Teil jeder Typenbezeichnung ist eine Standardbeschreibung der Stromversorgung (Volt/Phase/Hertz). 
 

 

3. ANSCHLUSS DES HMI-EC
Dieses HMI-EC-Raumthermostat hat auf der Rückseite eine 
Reihe von Anschlussklemmen.  

 

Abbildung 1 HMI-EC Rückseite und Anschlüsse 

 

 

Die Funktion von jedem Anschluss ist  nachstehend 
aufgeführt: 

 L1 ± Versorgungsphase 
 L2 ± Versorgungsphase 
 H1 ± Startsignal Heizung, Stufe 1 
 H2 ± Startsignal Heizung, Stufe 2 
 X ± Nicht angeschlossen (N/C) 
 A0 ± 0-10 Volt Analogausgang zur Regelung der 

Ventilatorgeschwindigkeit 
 GND ± Bezugsmasse für 0-10 V-Kommunkation 
 DS (links) ± Optionaler Eingang Türschalter 
 DS (Rechts) ± Optionaler Eingang Türschalter 
 A, B ± RS-485 Modbus RTU ± BMS Kommunikationsport 

 

4. INSTALLATION UND VERDRAHTUNG 
WARNUNG:  
Stellen Sie vor Beginn der Installationsarbeiten sicher, dass der         Luftschleier (als Stromquelle für diese Steuerung) 
mechanisch vom Stromnetz getrennt ist. 
 
Wenden Sie je nach Typ oder        -Modell eine der folgenden Anschlussmöglichkeiten an:  

 Der         W###  EC  Typ  ±  wassergespeister Luftschleier  
 Der         E### EC Typ  ±  elektrischer Luftschleier  
 Der         C### EC Typ  ±  ohne Beheizung  
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4.1. ANSCHLUSS DES HMI-EC-RAUMTHERMOSTATS AN DIE         W100/150/200-MODELLE  
Schließen Sie das HMI-EC an den         W100/150/200-Luftschleier gemäß dem Schema in Abbildung 2 an.

 

Abbildung 1 -          W100/150/200 Anschluss  
 

4.2. ANSCHLUSS DES HMI-EC-RAUMTHERMOSTATS AN DIE         E100/150/200-MODELLE  
(400V/3~/50HZ). 

Schließen Sie das HMI-EC an den         E100 /150/200-Luftschleier gemäß dem Schema in Abbildung 3 an.  

 

Abbildung 2 -          E100/150/200  Anschluss  

4.3. ANSCHLUSS DES HMI-EC-RAUMTHERMOSTATS AN DIE         E100-MODELLE 
(230V/3~/50HZ) 

Schließen Sie das HMI-EC an den         E100-Luftschleier gemäß dem Schema in Abbildung 4 an.  

 

        E150 und          E200 können nicht an eine einphasige Stromversorgung angeschlossen werden!  
Abbildung 3 -          E100  Anschluss.  
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4.4. ANSCHLUSS DES HMI-EC-RAUMTHERMOSTATS AN DIE         C100/150/200-MODELLE  
Schließen Sie das HMI-EC an den         C100/150/200-Luftschleier gemäß dem Schema in Abbildung 5 an.  

 

Abbildung 5 -         C100/150/200  Anschluss  

4.5. EINBAU DES RAUMTHERMOSTATS 
Gehen Sie bei der Installation des Raumthermostats wie folgt vor: 

 Unterputzdose montieren (1) 
 Alle Kabel durch die Anschlussdose führen und Enden zum Einführen in die 

Thermostatklemmleiste vorbereiten (Schutzmantel entfernen und Aderendhülsen 
anbringen falls erforderlich). 

 Schließen Sie die Drähte gemäß dem entsprechenden Schaltplan (oben aufgeführt) 
an die Klemmenleiste des Thermostats an. Stellen Sie sicher, dass die Kabel 
richtig angeschlossen und nicht lose sind. 

 Rückseitiges Netzteil des Thermostats in die Unterputzdose einbauen und 
Schrauben auf beiden Seiten festziehen (2). 

 Kabelstrang mit Stecker an der Frontseite des Thermostats anschließen (3). 
 Montieren Sie den vorderen Teil des Thermostats auf die Rückseite (4). 
 
WARNUNG: Kontrollieren Sie anschließend, ob die Montage korrekt ausgeführt 
wurde (das Raumthermostat ist in der Wand befestigt und nicht lose).

4.6. WEITERE MONTAGEINFORMATION 
UND EMPFEHLUNGEN 

 Typ Unterputzdose: 
o Unterputzdose Ø 60 mm, Mindesttiefe der Dose: 10 

cm 
 Einbauteil der Regelung: 

o Netzteil hinten 
 Mindesthöhe der Installation: 

o 1,5 m über dem Boden 
 Mindestabstand zwischen Raumthermostat (Seitenkanten 

des vorderen Teils des Displays) und den umgebenden 
Teilen des Aufsatzes: 
o 10 cm 

 Die Mindestmaße der Lüftungsöffnung und deren richtige 
Anordnung 
o Ohne Angaben 

 Stromkabel 
o 2 x 1 mm2 
o Temperaturbeständigkeit der Kabelisolation: 176 °F 

(80 °C) 
 Türtemperatursensor und Kommunikationskabel 

o 2 x 0,5 mm2 LIYCY en 2 x 0,5 mm2 LIYCY 
 Temperaturbeständigkeit der Kabelisolation: 176 °F (80 

°C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

2 

3 

4 
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5. FUNKTIONSWEISE DES HMI-EC RAUMTHERMOSTATS 

5.1. VORDERSEITE 
Die Frontplatte des HMI-EC besteht aus dem großen Display 

und dem Tastensatz, der die volle Kontrolle über das 
Raumthermostat und den         ermöglicht.  

 

Die Funktion jeder Taste des HMI-EC Raumthermostats ist 
nachstehend beschrieben: 

 LCD Bildschirm ± zeigt alle Informationen bezüglich des 
Betriebes  des         -
Gerätes  wie  Status , Kalendereinstellung , 
Alarminformationen usw.

 
an.

 
 SET ± Bestätigung der ausgewählten Funktion von 

Parametern 
 Ventilatortaste ± zum einfachen Umschalten zwischen den 

verfügbaren Drehzahlen des Ventilators 
 Ein-/Aus-Taste ± Hauptschalter des gesamten        -

Luftschleiers 
 Pfeil nach oben ± wechselt zwischen den Menüpunkten 

nach oben 
 Pfeil nach unten ± wechselt zwischen den Menüpunkten 

nach unten 

5.2. DISPLAY 
Das Display des HMI-EC Raumthermostates besteht aus 
folgenden Elementen 

Hinweis : Einige  Anzeigenelemente  werden  beim         
- Luftschleier nicht verwendet. Die nachfolgende Aufstellung zeigt 
nur Elemente , die für den HMI-EC Raumthermostat spezifisch 
sind.  

 

 

 

 

 

 

 
Anzeige Heizmodus 

 
Anzeige Lüften 

 
Abtaumodus Warmwasserbereiter 

 
Lufttemperaturanzeige 

 
Anzeige Timer 

 
Anzeige Zeit 

 Wochentaganzeige 

 

Anzeige Türzustand (offen / 
geschlossen) 

 
Tastensperre 

 
Anzeige Lüftungsmodus 

 Anzeige Zeitplan 

 

5.3. EIN- UND AUSSCHALTEN DES RAUMTHERMOSTATES
Bevor Sie mit diesem Raumthermostat grundlegende 

Operationen durchführen, müssen Sie ihn aktivieren. Um das 
Raumthermostat ein- und auszuschalten, drücken Sie den 
Netzschalter ( ), der sich unterhalb des Displays befindet. 

Bitte beachten Sie, dass Sie zum Ändern einiger erweiterter 
Funktionen (erweiterte Einstellungen) mit eingeschaltetem 
Raumthermostat beginnen (lesen Sie die folgenden Kapitel dieses 
Handbuches). 
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5.4. DIE WICHTIGSTEN EINSTELLUNGEN

No. Beschreibung Bedientaste

1

Heizmodus: 
Betrieb von einem Heizelement-Abschnitt 

Betrieb von zwei Heizelement-Abschnitten 
Funktion A1 
[^] oder [v]

2

Kalenderbasierter Betrieb: 

Ja     ; 

Nein   

Funktion AE 
[^] oder [v]

3

Funktionsmodus: 

  Heizen:   ; 

  Lüften    ; 

  Heizen + Lüften + ;

Funktion A3 
[^] oder [v]

4

Temperaturdisplay:  
ROOM (aktuelle Temp.), 
SET (eingestellte Temp.) 
EXT (basierend auf externem Raumfühler) 

Funktion A1 
[^] oder [v]

5
Wochentag: Halten  

[Set]+[v]

6

Stunde, Minute: 

Halten  
[Set]+[v]

7 Tastensperre: Halten  
[v]

8 

 Tür offen/geschlossen: 

Ohne Angabe 

Erläuterung der Betriebsarten:

 Geschwindigkeit I: Programmierbarer Wert im Bereich von
15-80%.

 Geschwindigkeit II: Programmierbarer Wert im Bereich von
15-90%.

 Geschwindigkeit III: Programmierbarer Wert im Bereich
von  15-100%.

Drücken Sie, um die Ventilatorgeschwindigkeit zu ändern.

Die Werte der einzelnen Geschwindigkeiten können über die 
erweiterten Einstellungen A eingestellt werden: Funktion A5, A6 
und A7.)

5.5. ZEITPLAN-EINSTELLUNGEN

5.5.1.  ZEIT / TAG EINSTELLUNG
Sie können die aktuelle Uhrzeit und den Tag am

Raumthermostat einstellen. Halten Sie dazu die  [Set] ±Taste und 
die Pfeiltaste nach unten gedrückt. Das Raumthermostat wechselt 

in den Zeit-/Tag-Einstellmodus, in dem Sie die aktuelle Uhrzeit und 
den Wochentag einstellen können.

5.5.2. ZEITPLANEINSTELLUNG
Halten Sie beim aktiven Raumthermostat die Taste [Set] 5 

Sekunden lang gedrückt. Das Raumthermostat wechselt in den 
Zeitplan-Einstellmodus (wöchentlich).  

Mit der Taste [Set] wechseln Sie zwischen den 
Zeitplanfunktionen [^] und [v], um die Werte zu ändern. 

Der Wochenplan kann für jeden Wochentag und für jeden Tag 4
Zeitintervalle eingestellt werden. 

 Ihre Zeitplaneinstellungen werden auf dem grafischen 
Zeitdiagramm angezeigt, wie in Abbildung 7 gezeigt. 

6. PROGRAMMIERMODUS

6.1. ERWEITERTE EINSTELLUNGEN, TEIL
A & B

Um die erweiterten Einstellungen A dieses Raumthermostates 

einzugeben, halten Sie die [� ] Taste, am deaktivierten 
Raumthermostat, 5 Sekunden lang gedrückt. Mit der [Set] -Taste 
wechseln Sie zwischen den Parametern. Verwenden Sie die 
Tasten [^] und [v], um den Wert oder die Einstellungen 
ausgewählter Parameter zu ändern. Nachdem Sie die Änderungen 
vorgenommen haben, verlassen Sie den Einstellungsmodus, 
indem Sie den Netzschalter des Thermostats drücken. 
Ihre Einstellungen werden automatisch gespeichert. Für 
erweiterte A�XQG�%�WHLOH

(instellungen können die folgenden Parameter geändert 
werden:

No. Funktion Einstellung

IP Kommunikation Modbus RTU - 
Adresse 1 ... 254

A0
Automatikbetriebsarten:  
Raum [0], Tür [1], Tür+Raum 
[2]

Selektion [0, 1, 2]

Abbildung 4 ʹ Grafik Zeitplan
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A1
Heizleistung regeln: 
Ohne Heizung [0], 1. Stufe [1], 2. 
Stufe [2], 3. Stufe [3]

Selektion [0, 1, 2, ϯ]

A2 Temp. Sensorkalibrierung max. ±8°C met stappen van 
0.5°C

A3
Heizmodus: 
Heizen [0], Lüften [1],  
Heizen + Lüften [2]

Selektion [0, 1, Ϯ]

A4 Hysterese des Differenzreglers 0.5/1/2

A5 1.Drehzahlwert 15-80%

A6 2.Drehzahlwert 15-90%

A7 3.Drehzahlwert 15-100%

A8 Verzögerung Lüfterdrehzahl ϯϬ͙͘ϮϬϬƐ

A9 Beleuchtungszeit ϱ͙͘ϲϬϬƐ

AA Türoptimierung 0, +1, +2, +3

AB Türsensorlogik NO [0], NC [1]

AC Mindest. Lüfterdrehzahl beim 
Kühlen 45-100%

AD Min. Lüftergeschwindigkeit Nur Display 

AE Kalender basierte Bedienung Nein [0], Ja [1] 

AF Zeitmodus 12h [1]; 24h [0] 

B0 Tasten sperren Selektion 

B1 Extra Aufwärmzeit Ϭ͙͘ϵϬƐ 

Bo Standardeinstellung Hold 

Hinweis: Die Türoptimierungsfunktion (AA) ermöglicht die 
Erhöhung der Ventitlatorgeschwindigkeit von der aktuell 
eingestellten Geschwindigkeit beim Öffnen der Tür: 

 µ¶��´�± erhöht die Ventilatorgeschwindigkeit um eine Stufe
bei geöffneter Tür

 µ¶��´� ± erhöht die Lüfterdrehzahl bei geöffneter Tür um
zwei Stufen.

,PPHU� ZHQQ� 6LH� GLH� )XQNWLRQ� ³7�Uoptimierung´� GHDNWLYLHUHQ�
möchten, stellen Sie sie einfach auf die Einstellung +0.

.

6.2. ERWEITERTE EINSTELLUNGEN, TEIL C
Um die erweiterten Einstellungen C diese Raumthermostats 

einzugeben, halten Sie die [Set] ±Taste, des deaktivierten 
Raumthermostates, 5 Sekunden lang gedrückt. Mit der [Set] ±
Taste wechseln Sie zwischen den Parametern. Verwenden Sie die 
Tasten [^] und [v], um den Wert oder die Einstellung der 
ausgewählten Parameter zu ändern. Nachdem Sie die 
Änderungen vorgenommen haben, verlassen Sie den 
Einstellungmodus, idem Sie den Netzschalter (Ein-/Aus-Taste) des 
Thermotats drücken. 

Ihre Einstellungen werden automatisch gespeichert. 
Für erweitere Einstellung der�7HLOH�& können die folgenden 
Parameter geändert werden: 

No. Funktion Einstellung
&0 Temperatur Einheit °C/°F

&1 Min. Temperatur ���«�����oF (5«�15 °C)

&2 Max. Temperatur ���«�����oF (16«�40 °C)

&3 Kommunikation Modbus 
RTU ± Geschwindigkeit 2400/4800/9600 kbps.

&4 Kommunikation Modbus 
RTU ± Parität keine / ungerade / gerade?

7. TECHNISCHE DATEN
 Stromversorgung

o 1*90-240 VAC 50/60 Hz
 Leistungsaufnahme

o 1.5 VA
 Eigenschaften der automatischen Aktion

o Typ 1 Aktion, Typ 1.B Aktion (UL 60730-1)
 Maximaler Strom auf Relaisausgänge

o 5 A (max 2.5 A pro Stromkreis)
 Lasttyp

o Widerstandsfähig��3)�������
 RS485 Port  Spannungs- / Strombegrenzung

o -�«����9���±250 mA
 Temperatursensor Typ

o NTC, NTC, 10 kȍ @ 77 °F (25 °C)
 Gemessener Temperaturbereich

o ����)�«������)������&���������&�
 Präzise Temperaturmessung

o ±0.9 oF (±0.5 °C)
 Kommunikation

o Relaisausgang: Dual - NO, 250 V, 5 A: 105 cycles,
AgNi @ 85 °C; 5 x 104 cycles, AgSnO2 @ 85 °C

o Analoger Ausgang: 0-10V (8 Bit, Imax = 20 mA)
o Modbus RTU, 2400/4800/9600 bps,

 Grenzen der Arbeitsbedingungen
o Temperaturbereich������)�«������)�����&���������&�

o Relative Luftfeuchtigkeit: 10-90% ohne Kondensat

 Einschränkungen der Lagerbedingungen
o Temperaturbereich: -���)�« 122 °F (-20 °C ... 50 °C)
o Relative Luftfeuchtigkeit: 10-90% ohne Kondensat

 Schutzart
o IP20

 Maximale mechanische Belastung der Reglerinstallation
(Unterputz)
o Parallel zur Wand, nach unten, beidseitig: 5 N
o Parallel zur Wand, nach oben (Trennrichtung der

Frontplatte), beidseitig: 2 N
o Senkrecht zur Wand: 5 N

 Abmessungen
o 3-3/8" x 3-3/8" x 1-7/8" (86 x 86 x 48 mm)

 Gewicht
o 5.3 oz (150 g).

8. NORMEN



14

HMI-EC (06 99 150) 
1. INFORMATIONS IMPORTANTES POUR LES INSTALLATEURS ET LES UTILISATEURS FINAUX 
Ce panneau de commande doit : 

 Être installé exclusivement par un personnel qualifié, 
conformément aux prescriptions locales et nationales.  

 Être monté correctement comme décrit dans le mode 
d'emploi, de sorte que seul le boîtier soit accessible à 

l’utilisateur final et que la protection contre les chocs 
électriques soit garantie. 

   L’installation correcte doit satisfaire aux exigences de la 
classe II (isolation renforcée) afin de prévenir tout 
risque de choc électrique.

2. L'OBJECTIF DU HMI-EC (06 99 150) 
Le contrôleur HMI-EC est un contrôleur électronique 

spécialement conçu pour la gamme de rideaux d’air        . Le 
contrôleur gère les performances du rideau d’air par les 
révolutions du ventilateur et le réglage de la capacité de chauffage 
de l’air, soutenu également par l’horaire.

Le contrôleur HMI-EC est équipé d’un port Modbus RTU qui 
permet de communiquer avec les systèmes de GTB. Ce contrôleur 
a été conçu pour fonctionner avec la série suivante de rideaux 
d’air         :

HMI-EC 
(06 99 150) 

        W100 EC  
        E100 EC  
        C100 EC  

        W 150  EC  
        E 150  EC  
        C150 EC  

        W 200  EC  
        E 200  EC  
        C200 EC  

 

   

La partie de chaque nom de modèle est une description standard de l’alimentation (volts/phases/hertz). 
 

 

3. CONNEXIONS DU HMI-EC
Ce contrôleur HMI-EC possède sur l’arrière une série de 

bornes de connexion. 

 

Figure 1 Panneau arrière et connexions HMI-EC 

 

 

La fonction de chaque connexion est expliquée ci-dessous : 

 L1 – Phase d’alimentation 
 L2 – Phase d’alimentation 
 H1 – Signal de démarrage chauffage, niveau 1 
 H2 – Signal de démarrage chauffage, niveau 2 
 X – Non connecté (N/C) 
 A0 – Sortie analogique 0-10 Volt pour la régulation de la 

vitesse du ventilateur 
 GND – Terre de référence pour la communication 0-10 V 
 DS (gauche) – Entrée pour commutateur de porte 

optionnel 
 DS (droit) – Entrée pour commutateur de porte optionnel 
 A, B – porte de communication RS-485 ModBUS RTU - 

BMS 
 

4. INSTALLATION ET CÂBLAGE 
AVERTISSEMENT Avant d’entamer les travaux d’installation, vous devez veiller à ce que le rideau d’air         (comme source d’

alimentation de ce régulateur) soit découplé mécaniquement de l’alimentation électrique.

Suivant le type d’unité         installé chez vous, utilisez l’une des méthodes de connexion suivantes :  

 Les types         W### EC –  équipés d’un chauffage à eau chaude  
 Les types         E### EC –  équipés d’un chauffage électrique  
 Les types         C### EC –  sans source de chauffage  
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4.1. RACCORDEMENT DU CONTRÔLEUR HMI-EC SUR LES MODÈLES          W100/150/200  
Raccordez le HMI-EC aux rideaux d’air         W100/150/200 suivant le schéma de la figure 2.

 

Figure 1 - Raccordement         W100/150/200  
 

4.2. RACCORDEMENT DU CONTRÔLEUR HMI-EC SUR LES MODÈLES         E100/150/200 (400 
V/3~/50 HZ). 

Raccordez le HMI-EC aux rideaux d’air         E100/150/200 suivant le schéma de la figure 3.  

 

Figure 2 - Raccordement         E100/150/200  

4.3. RACCORDEMENT DU CONTRÔLEUR HMI-EC SUR LES MODÈLES         E100 (230 V/3~/50 
HZ) 

Raccordez le HMI-EC aux rideaux d’air         E100 suivant le schéma de la figure 4.  

 

        E150 et         E200 ne peuvent pas être connectés sur une alimentation monophasée  !  
Figure 3 - Raccordement         E100  
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4.4. RACCORDEMENT DU CONTRÔLEUR HMI-EC SUR LES MODÈLES         C100/150/200.   
Raccordez le HMI-EC aux rideaux d’air         C100/150/200 suivant le schéma de la figure 5.  

 

Figure 5 -         C100/150/200  

4.5. ENCASTREMENT DU CONTRÔLEUR 
Procédez comme suit pour encastrer ce contrôleur : 

 Installez le boîtier d'encastrement (1) 
 Passez tous les câbles par la boîte de dérivation et préparez les extrémités pour les 

enficher dans le bloc de connexion du contrôleur (enlevez l’isolation et placez les 
manchons d’extrémité le cas échéant). 

 Connectez les fils sur le bloc de connexion du contrôleur selon le schéma de 
raccordement approprié (voir ci-dessus). Veillez à ce que les câbles soient 
connectés correctement et bien serrés. 

 Installez le bloc d’alimentation arrière du contrôleur dans le boîtier d’encastrement et 
serrez les vis des deux côtés (2). 

 Raccordez le câble plat sur la connexion de la face avant du contrôleur (3). 
 Montez la partie avant du contrôleur sur la partie arrière (4). 
 
AVERTISSEMENT Contrôlez ensuite si le montage a été effectué correctement (le 
contrôleur est fixé solidement dans le mur).

4.6. AUTRES DONNÉES ET 
RECOMMANDATIONS 
D’INSTALLATION 

 Type de boîtier d'encastrement : 
o Boîtier d’encastrement Ø 60 mm, profondeur minimale 

du boîtier : 10 cm 
 Partie encastrée du contrôleur : 

o Unité d’alimentation sur l’arrière 
 Hauteur minimale de l’installation 

o 1,5 m au-dessus du niveau du sol 
 Distance minimale entre le contrôleur (bords latéraux de la 

partie avant de l’affichage) et des parties environnantes 
de l'accessoire : 
o 10 cm 

 Les dimensions minimales des orifices de ventilation et 
leur disposition correcte 
o s/o 

 Câbles d’alimentation 
o 2 x 1 mm2 
o Température de l’isolation des fils : 176 °F (80 °C) 

 Capteur de température de porte et fils de communication 
o 2 x 0,5 mm2 LIYCY et 2 x 0,5 mm2 LIYCY 

 Température de l’isolation des fils : 176 °F (80 °C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

2 

3 

4 
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5. FONCTIONNEMENT DU PANNEAU DE COMMANDE HMI-EC 

5.1. FACE AVANT 
Le panneau avant du HMI-EC comprend le grand affichage et 

les boutons de réglage qui permettent la commande complète 
du contrôleur et de l’unité        .  

 

Les fonctions de chaque bouton du contrôleur HMI-EC sont 
décrites ci-dessous : 

 Écran LCD - fournit toutes les informations relatives au 
fonctionnement de l’unité        , comme 
statut, réglages du calendrier, informations d’alarme, etc. 

 SET - confirmation de la fonction sélectionnée du 
paramètre 

 Bouton Ventilateur - pour une commutation aisée entre les 
vitesses disponibles du régime de ventilateur 

 Bouton Marche/arrêt - commutateur principal de 
l’ensemble du rideau d’air         

 Flèche vers le haut - commute entre les articles de menu 
vers le haut 

 Flèche vers le bas commute entre les articles de menu 
vers le bas 

5.2. AFFICHAGE 
L’affichage du contrôleur HMI-EC comporte les éléments suivants. 

Remarque : certains éléments de l’affichage ne sont pas utilisés 
pour les rideaux d'air        . Le tableau ci-dessous montre 
uniquement les éléments qui sont spécifiques au système HMI-
EC.  

 

 

 

 

 

 

 
Indicateur mode de chauffage 

 
Indicateur mode de ventilation 

 
Indicateur mode de dégivrage du 

chauffage à eau chaude 

 
Indicateur température d’air 

 
Indicateur mode de temps 

 
Indicateur de temps 

 Indicateur jour de la semaine 

 

Indicateur statut de porte 
(ouverte/fermée) 

 
Indicateur de verrouillage de clavier 

 
Indicateur de statut du ventilateur 

 Schéma graphique de temps 

 

5.3. ALLUMER ET ÉTEINDRE LE CONTRÔLEUR
Vous devez allumer le contrôleur avant d’entamer les opérations 

de base. Pour allumer et éteindre le contrôleur, vous appuyez sur 
le bouton marche-arrêt ( ) qui se trouve sous l’affichage. 

Pour modifier certaines fonctions avancées (réglages avancés), 
vous devez commencer par allumer le contrôleur (lisez les 
chapitres suivants de ce mode d’emploi). 
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5.4. PRINCIPAUX RÉGLAGES

N° Description Bouton de 
commande

1

Mode chauffage : 
&ŽŶĐƚŝŽŶŶĞŵĞŶƚ�Ě͛ƵŶ�ƐĞƵů�ĠůĠŵĞŶƚ�ĚĞ�
chauffage  

Fonctionnement de deux éléments de 
chauffage  

Fonction A1 
[^] ou [v]

2

Fonctionnement basé sur calendrier : 

Oui     ; 

Non   

Fonction AE 
[^]ou [v]

3

Mode de fonctionnement : 

  Chauffage :    ; 

Ventilation  ; 

Chauffage + ventilation +  ;

Fonction A3 
[^]ou [v]

4

Affichage de température :  
ROOM (temp. actuelle), 
 SET (temp. réglée) 
EXT ;ďĂƐĠĞ�ƐƵƌ�ůĞ�ĐĂƉƚĞƵƌ�Ě͛ĂŵďŝĂŶĐĞ�
externe) 

Fonction A1 
[^]ou [v]

5
Jour de la semaine Hold  

[Set]+[v]

6

Heures, minutes 

Hold  
[Set]+[v]

7 sĞƌƌŽƵŝůůĂŐĞ�Ě͛ĠĐƌĂŶ Hold  
[v]

8 

Porte fermée/ouverte 

s/o 

Explication des modes de fonctionnement :

 Vitesse I : Valeur programmable dans une plage de 15-80
%

 Vitesse II : Valeur programmable dans une plage de 15-90
%

 Vitesse III : Valeur programmable dans une plage de 15-
100 %

Appuyez pour modifier la vitesse du ventilateur. 

Il est possible de régler les valeurs des vitesses individuelles via 
les réglages avancés A : fonction A5, A6 et A7.

5.5. RÉGLAGES DU SCHÉMA DE TEMPS

5.5.1. RÉGLAGE HEURE/JOUR
Vous pouvez régler l’heure et le jour actuels sur le contrôleur. 

Pour ce faire, maintenez enfoncés le bouton [Set] et la flèche vers 
le bas. Le contrôleur passe au mode de réglage heure/jour, de 
sorte que vous pouvez ajuster l’heure et le jour de la semaine.

5.5.2. RÉGLAGE DU SCHÉMA
Avec le contrôleur en mode actif, appuyez sur le bouton [Set] et 

maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes. Le contrôleur passe au 
mode pour le réglage du schéma de temps (hebdomadaire). 

À l’aide du bouton [Set], commutez avec les boutons [^] et [v] 
pour modifier la valeur des fonctions de schéma. 

Il est possible de régler le schéma hebdomadaire pour chaque 
jour de la semaine et 4 intervalles de temps pour chaque jour. 

 Vos réglages du schéma sont affichés sur le graphique de 
temps illustré à la Figure 7. 

6. MODE DE PROGRAMMATION

6.1. RÉGLAGES AVANCÉS, PARTIE A & B
Pour saisir les réglages avancés A de ce contrôleur, maintenez 

la touche [ ] enfoncée pendant 5 secondes sur le contrôleur 
désactivé. Le bouton [Set] permet de commuter entre les 
paramètres. Modifiez la valeur ou les réglages des paramètres 
sélectionnés avec les boutons [^] et [v]. Après la saisie des 
modifications, vous quittez le mode de réglage en appuyant sur le 
bouton marche/arrêt du contrôleur. Vos réglages sont enregistrés 

automatiquement. /HV�SDUDPqWUHV�VXLYDQWV�SHXYHQW�rWUH�PRGLILpV�
GDQV�OHV�SDUWLHV�$�HW�%�GHV�SDUDPqWUHV�DYDQFpV��

N° Fonction Réglage

IP Adresse communication 
Modbus RTU 1 ... 254

Figure 4 - Graphique de schéma de temps
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A0
Modes de fonctionnement 
automatique : pièce [0], porte 
[1], porte + pièce [2]

sélection [0, 1, 2]

A1

Réglage de la puissance de 
chauffage : 
Sans chauffage [0], premier niveau 
[1], deuxième niveau [2], troisième 
niveau [3]

sélection [0, 1, 2, ϯ]

A2 Étalonnage du capteur de 
temp. max. ± 8 °C par pas de 0,5 °C

A3
Mode chauffage : 
Chauffage [0], Ventilation [1], 
Chauffage + ventilation [2]

sélection [0, 1, Ϯ]

A4 Hystérésis du régulateur 
différentiel 0,5/1/2

A5 Valeur première vitesse 15-80 %

A6 Valeur deuxième vitesse 15-90 %

A7 Valeur troisième vitesse 15-100 %

A8 Temporisation vitesse du 
ventilateur ϯϬ͙͘ϮϬϬ s

A9 Durée rétroéclairage ϱ͙͘ϲϬϬ�Ɛ

AA Optimisation de porte 0, +1, +2, +3

AB Logique du capteur de porte NO [0], NC [1]

AC Vitesse min. du ventilateur 
pendant refroidissement 45-100 %

AD Vitesse min. du ventilateur Uniquement affichage 

AE Fonctionnement basé 
calendrier Non [0], Oui [1] 

AF Mode de temps 12 h [1] ; 24 h [0] 

B0 Verrouillage boutons sélection 

B1 Temps de chauffage 
additionnel Ϭ͙͘ϵϬ�Ɛ 

Bo Réglages standard Hold 

Note La fonction Optimisation de porte (AA) permet d’augmenter 
la vitesse du ventilateur à partir de la vitesse réglée actuellement 
en cas d’ouverture de la porte : 

 « +1 » – augmente la vitesse du ventilateur de 1 pas
lorsque la porte est ouverte.

 « +2 » – augmente la vitesse du ventilateur de 2 pas
lorsque la porte est ouverte.

Pour désactiver la fonction « Optimisation de porte », réglez la 
simplement sur +0.

.

6.2. RÉGLAGES AVANCÉS, PARTIE C
Pour saisir les réglages avancés C de ce contrôleur, maintenez 

la touche [Set] enfoncée pendant 5 secondes sur le contrôleur 
désactivé. Le bouton [Set] permet de commuter entre les 
paramètres. Modifiez la valeur ou les réglages des paramètres 
sélectionnés avec les boutons [^] et [v]. Après la saisie des 
modifications, vous quittez le mode de réglage en appuyant sur le 
bouton marche/arrêt du contrôleur. 

Vos réglages sont enregistrés automatiquement. /HV�
SDUDPqWUHV�VXLYDQWV�SHXYHQW�rWUH�PRGLILpV�GDQV� OD�VHFWLRQ�&�GHV�
SDUDPqWUHV�DYDQFpV : 

N° Fonction Réglage
&0 Unité de température °C/°F

&1 Vitesse min. min. 41 … 104 oF (5….15 °C)

&2 Température max. 61 … 104 oF (16….40 °C)

&3 Vitesse communication 
Modbus RTU 2 400/4 800/9 600 Ko/s

&4 Parité communication 
Modbus RTU Aucune/impaire/paire 

7. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
 Alimentation

o 1*90-240 V CA 50/60 Hz
 Consommation d'énergie

o 1,5 VA
 Caractéristiques du fonctionnement automatique

o Type 1 Action, Type 1.B Action (UL 60730-1)
 Courant maximal sur les sorties de relais

o 5 A (max 2,5 A sur chaque circuit)
 Type de charge

o 5pVLVWLYH��3)�������
 Tension/limitation actuelle porte RS485

o -7… +12 V / ± 250 mA
 Type de capteur de température

o 17&��17&�����Nȍ�#�����)������&�
 Plage de température mesurée

o 32 °F … 122 °F, (0 °C ... 50 °C)
 Précision de la mesure de température

o ± 0,9 oF (± 0,5 °C)
 Communication

o Sortie de relais : Dual - NO, 250 V, 5 A : 105 cycles,
AgNi @ 85 °C ; 5 x 104 cycles, AgSnO2 @ 85 °C

o Sortie analogue : 0-10 V (8 bits, Imax = 20 mA)
o Modbus RTU, 2 400/4 800/9 600 b/s,

 Limites de conditions de fonctionnement

o Plage de température : 32 °F … 122 °F, (0 °C ... 50
°C)

o Humidité relative : 10-90 % sans condensation
 Limites de conditions d'entreposage

o Plage de température : -4 °F … 122 °F (-20 °C ... 50
°C)

o Humidité relative : 10-90 % sans condensation
 Indice de protection

o IP20
 Charge mécanique maximale de l’installation du contrôleur

(montage encastré)
o Parallèle au mur, vers le bas, les deux côtés : 5 N
o Parallèle au mur, vers le haut (sens pour découpler le

panneau frontal), les deux côtés : 2 N
o Perpendiculaire au mur : 5 N

 Dimensions :
o 3-3/8" x 3-3/8" x 1-7/8" (86 x 86 x 48 mm)

 Poids
o 5,3 oz (150 g).

8. NORMES
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1. BELANGRIJKE INFORMATIE VOOR INSTALLATEURS EN EINDGEBRUIKERS 
Dit bedieningspaneel moet: 

 Alleen geïnstalleerd zijn door gekwalificeerd personeel in 
overeenstemming met lokale en nationale 
voorschriften. 

 Correct gemonteerd zijn zoals beschreven in de 
handleiding, zodat de behuizing alleen toegankelijk is 

voor de eindgebruiker en bescherming tegen 
elektrische schokken is verzekerd. 

   Een juiste installatie is bedoeld om te voldoen aan de 
Klasse II-vereisten (versterkte isolatie) om het gevaar 
van elektrische schokken te voorkomen.

2. HET DOEL VAN DE HMI-EC (06 99 150) 
De HMI-EC regelaar is een elektronische regelaar speciaal voor 

de reeks        -luchtgordijnen. De regelaar  beheert de prestaties 
van het luchtgordijn door middel van ventilatoromwentelingen en 
regeling van de 
luchtverwarmingscapaciteit, ook ondersteund door het tijdschema.

De HMI-EC is uitgerust met een Modbus RTU-poort die zowel 
communicatie met GBS-systemen ondersteunt. Deze controller is 
bedoeld om samen te werken met de volgende reeks        -
luchtgordijnen:

HMI-EC 
(06 99 150) 

 W       100  EC  
 E       100  EC  

        C100 EC  

 W       150  EC
       

  
 E 150  EC  

        C150 EC  

 W       200  EC
       

  
 E 200  EC  

        C200 EC  

 

   

Het deel van elke modelnaam is een standaardbeschrijving van de voeding (volt / fasen / hertz). 
 

 

3. AANSLUITINGEN VAN DE HMI-EC
Deze HMI-EC-controller heeft aan de achterkant een reeks 

aansluitklemmen. 

 

Figuur 1 HMI-EC achterpaneel en aansluitingen 

 

 

De functie van elke aansluiting wordt hieronder vermeld: 

 L1 ± Voedingsfase 
 L2 ± Voedingsfase 
 H1 ± Startsignaal verwarming, stage 1 
 H2 ± Startsignaal verwarming, stage 2 
 X ± Niet aangesloten (N/C) 
 A0 ± 0-10 Volt analoge uitgang voor regeling van de 

ventilatorsnelheid 
 GND ± Referentie-aarde voor 0-10 V-communicatie 
 DS (left) ± Optionele deurschakelaaringang 
 DS (Right) ± Optionele deurschakelaaringang 
 A, B ± RS-485 ModBUS RTU - BMS communicatiepoort 

 

4. INSTALLATIE EN BEDRADING 
WAARSCHUWING. Voordat u begint met installatiewerkzaamheden, moet u ervoor zorgen dat het        -luchtgordijn (als voedingsbron voor 

deze controller) mechanisch is losgekoppeld van de elektrische voeding.

Pas een van de volgende verbindingsmethoden toe, afhankelijk van het type of de        -eenheid die u heeft:  

 De         W###  EC  types  ±  voorzien van warmwater verwarmer.  
 De         E### EC types ±  voorzien van elektrische verwarmer  
 De         C### EC types ±  zonder verwarmingsbron  
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4.1. AANSLUITING VAN HMI-EC-REGELAAR OP         W100/150/200-MODELLEN  
Sluit de HMI-EC aan op de         W100/150/200-luchtgordijnen volgens het schema in figuur 2.

 

Figuur 1 -          W100/150/200 aansluiting  
 

4.2. AANSLUITING VAN HMI-EC-REGELAAR OP         E100/150/200-MODEL (400V/3~/50HZ).  
Sluit de HMI-EC aan op de         E100 /150/200-luchtgordijnen volgens het schema in Figuur 3.  

 

Figuur 2 -          E100/150/200  aansluiting  

4.3. AANSLUITING VAN HMI-EC-REGELAAR OP         E100-MODELLEN (230V/3~/50HZ)  
Sluit de HMI-EC aan op de         E100-luchtgordijnen volgens het schema in figuur  4.  

 

        E150 en         E200 kunnen niet worden aangesloten op een  enkelfasige voeding !!  
Figuur 3 -          E100  aansluiting  
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4.4. AANSLUITING  VAN  HMI-EC-REGELAAR  OP          C100/150/200-MODELLEN.
 
 

Sluit de HMI-EC aan op de         C100/150/200-luchtgordijnen volgens het schema in figuur 5. 

 

Figuur 5 -          C100/150/200  

4.5. INBOUW VAN DE REGELAAR 
Pas de volgende reeks acties toe tijdens het inbouwen van deze controller: 

 Installeer de inbouwdoos (1) 
 Steek alle kabels door de aansluitdoos en bereid de uiteinden voor om ze in het 

aansluitblok van de controller te steken (verwijder de afschermingen en breng de 
eindhulzen aan als dit gerechtvaardigd is) 

 Sluit de draden aan op het aansluitblok van de controller volgens het relevante 
aansluitschema (hierboven vermeld). Zorg ervoor dat de kabels goed zijn 
aangesloten en niet loszitten. 

 Installeer het achterste voedingsgedeelte van de controller in de inbouwdoos en 
draai de schroeven aan beide zijden vast (2) 

 Sluit de stripkabel aan op de aansluiting aan de voorkant van de controller (3) 
 Monteer het voorste deel van de controller op het achterste (4) 
 
WAARSCHUWING. Controleer nadien of de montage correct is uitgevoerd (de 
controller zit vast in de muur en zit niet los).

4.6. ANDERE INSTALLATIE FEITEN EN 
AANBEVELINGEN 

 Type inbouwdoos: 
o Inbouwdoos Ø 60 mm, minimale diepte van de doos: 

10 cm 
 Inbouwdeel van de controller: 

o Voedingseenheid achteraan 
 Minimale hoogte van de installatie 

o 1,5 m boven vloerniveau 
 Minimale afstand tussen de controller (zijranden van het 

voorste deel van het display) en de omliggende delen 
van het hulpstuk: 
o 10 cm 

 De minimale afmetingen van ventilatieopeningen en hun 
juiste rangschikking 
o N.v.t. 

 Voedingskabels 
o 2 x 1 mm2 
o Temperatuur van de draadisolatie: 176 °F (80 °C) 

 Deurtemperatuursensor en communicatiedraden 
o 2 x 0,5 mm2 LIYCY en 2 x 0,5 mm2 LIYCY 

 Temperatuur van de draadisolatie: 176 °F (80 °C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

2 

3 

4 
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5. WERKING VAN HET HMI-EC BEDIENINGSPANEEL 

5.1. VOORKANT 
Het voorpaneel van de HMI-EC bestaat uit het grote display en 

de set knoppen die volledige bediening van de controller en de 
       -eenheid mogelijk maken  

 

De functies van elke knop van de HMI-EC-controller zijn zoals 
in de volgende beschrijving: 

 LCD Screen ± geeft alle informatie weer met betrekking tot 
       -unit  operaties  zoals  status , 
kalenderinstellingen, alarminformatie, enz. 

 SET ± goedkeuring van geselecteerde functie van 
parameter 

 Ventilator knop ± voor eenvoudig wisselen tussen 
beschikbare snelheden van de ventilatoromwentelingen 

 Aan/uit knop ± hoofdschakelaar van de gehele         
luchtgordijn 

 Pijl omhoog ± wisselt tussen de menu-items in opwaartse 
richting 

 Pijl omlaag ± wisselt tussen de menu-items in neerwaartse 
richting 

5.2. DISPLAY 
Het display van de HMI-EC Controller bestaat uit de volgende 
elementen 

Opmerking: sommige display-elementen worden niet gebruikt voor 
       -luchtgordijnen . De onderstaande  tabel  toont  alleen 
elementen die specifiek zijn voor het HMI-EC-systeem.  

 

 

 

 

 

 

 
Indicator verwarmingsmodus 

 
Ventilatiemodus-indicator 

 
Indicator ontdooimodus warmwater 

verwarmer 

 
Luchttemperatuurindicator 

 
Timer modus indicator 

 
Tijdsindicator 

 Dag van de week-indicator 

 
Deurstatusindicator (open / dicht) 

 
Toetsenbordvergrendelingsindicator 

 
Indicator status ventilator 

 Schema grafiek 

 

5.3. DE CONTROLLER IN- EN UITSCHAKELEN
Voordat u begint met het uitvoeren van basisbewerkingen met 

deze controller, moet u deze inschakelen. Om de controller in en 
uit te schakelen, drukt u op de aan-uitknop ( ), die zich onder het 
display bevindt. 

Houd er rekening mee dat u voor het wijzigen van enkele 
geavanceerde functies (geavanceerde instellingen) begint met 
ingeschakelde controller (lees de volgende hoofdstukken van deze 
handleiding). 
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5.4. BELANGRIJKSTE INSTELLINGEN

No. Omschrijving Bedieningsknop

1

Verwarmingsmodus: 
Werking van enkele 
verwarmingselementen secties 

Werking van twee verwarmingselementen 
secties  

Functie A1 
[^] of [v]

2

Op kalender gebaseerde werking: 

Ja     ; 

Nee   

Functie AE 
[^]of [v]

3

Werkingsmodus: 

  Verwarmen:   ; 

Ventileren  ; 

Verwarmen + ventileren + ;

Functie A3 
[^]of [v]

4

Temperatuurdisplay:  
ROOM (huidige temp.), 
 SET (instelling temp.) 
EXT (gebaseerd op externe ruimtesensor) 

Functie A1 
[^] of [v]

5
Dag van de week Hold  

[Set]+[v]

6

Uur, minuut 

Hold  
[Set]+[v]

7 Schermvergrendeling Hold  
[v]

8 

Deur dicht/open 

n.v.t. 

Toelichting bij de bedrijfsmodi:

 Snelheid I: Programmeerbare waarde in het bereik van 15-
80%.

 Snelheid II: Programmeerbare waarde in het bereik van
15-90%.

 Snelheid III: Programmeerbare waarde in het bereik van
15-100%.

Druk in om de ventilatorsnelheid te wijzigen.

De waarden van de individuele versnellingen kunnen worden
ingesteld via de geavanceerde instellingen A: functie A5, A6 en 
A7.)

5.5. TIJDSCHEMA INSTELLINGEN

5.5.1. TIJD / DAG INSTELLING
U kunt de huidige tijd en dag op de controller instellen. Om dit te 

doen, houdt u de [Set] -knop en de pijl-omlaag-knop ingedrukt. De 
controller gaat naar de instellingenmodus voor tijd / dag, zodat u 
de huidige tijd en dag van de week kunt instellen.

5.5.2. SCHEMA INSTELLING
Met de controller in actieve modus, druk op de [Set] -knop en 

houd deze 5 seconden ingedrukt. De controller gaat naar de 
modus voor instellingen van het tijdschema (wekelijks). 

Gebruik de knop [Set} om te schakelen tussen de 
schemafuncties [^] en [v] -knoppen om de waarde te wijzigen. 

Het weekschema kan worden ingesteld voor elke dag van de 
week en 4 tijdsintervallen voor elke dag. 

 Uw schema-instellingen worden getoond op de grafische 
tijdgrafiek zoals in Figuur 7 

6. PROGRAMMEERMODUS

6.1. GEAVANCEERDE INSTELLINGEN, DEEL A & B
Om de geavanceerde instellingen A van deze controller in te 

voeren, houdt u de [ ]toets ingedrukt gedurende 5 seconden 
op de gedeactiveerde controller. Schakel tussen parameters met 
de knop [Set]. Wijzig de waarde of instellingen van geselecteerde 
parameters met de knoppen [^] en [v]. Nadat de wijzigingen zijn 
aangebracht, verlaat u de instellingenmodus door op de aan / uit-
knop van de controller te drukken. Uw instellingen worden 

automatisch opgeslagen. Voor geavanceerde instellingen 
GHHO�$	% kunnen de volgende parameters worden gewijzigd: 

No. Functie Instelling

IP Communicatie Modbus RTU - 
address 1 ... 254

Figuur 4 - Tijdschema grafiek
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A0
Modi van automatische werking: 
ruimte [0], deur [1], 
deur+ruimte [2]

selectie [0, 1, 2]

A1

Regeling van het 
verwarmingsvermogen: 
Zonder verwarming [0], eerste 
level [1], tweede level [2], derde 
level [3]

selectie [0, 1, 2, ϯ]

A2 Temp. sensor kalibratie max. ±8°C met stappen van 
0.5°C

A3
Verwarmingsmodus: 
Verwarming [0], Ventilatie [1], 
Verwarming+ventilatie [2]

selectie [0, 1, Ϯ]

A4 Hysterese van 
differentieelregelaar 0.5/1/2

A5 Waarde eerste snelheid 15-80%

A6 Waarde tweede snelheid 15-90%

A7 Waarde derde snelheid 15-100%

A8 Vertraging ventilatorsnelheid ϯϬ͙͘ϮϬϬƐ

A9 Backlight tijd ϱ͙͘ϲϬϬƐ

AA Deur optimaal 0, +1, +2, +3

AB Logica van deursensor NO [0], NC [1]

AC Min. Ventilatorsnelheid 
tijdens afkoelen 45-100%

AD Min. Ventilatorsnelheid Alleen display 

AE Op kalender gebaseerde 
operatie Nee  [0], Ja [1] 

AF Tijd modus 12h [1]; 24h [0] 

B0 Knoppen blokkeren selectie 

B1 Extra opwarmtijd Ϭ͙͘ϵϬƐ 

Bo Standaard instellingen Hold 

Notitie. Met de functie Deuroptimalisatie (AA) kan de 
ventilatorsnelheid worden verhoogd vanaf de huidige ingestelde 
snelheid in het geval van het openen van de deur: 

 µ¶��´�± verhoogt de ventilatorsnelheid met één stap als de
deur open is

 µ¶��´�± verhoogt de ventilatorsnelheid met twee stappen als
de deur open is.

Elke keer dat u de functie "Deur optimaal" wilt uitschakelen, stelt u 
GH]H� JHZRRQ� LQ� RS� GH� LQVWHOOLQJ� µ¶� ��.

.

6.2. GEAVANCEERDE INSTELLINGEN, DEEL C
Om de geavanceerde instellingen C van deze controller in te 

voeren, houdt u de [Set] -knop 5 seconden ingedrukt op de 
gedeactiveerde controller. Schakel tussen parameters met de 
knop [Set]. Wijzig de waarde of instellingen van geselecteerde 
parameters met de knoppen [^] en [v]. Nadat de wijzigingen zijn 
aangebracht, verlaat u de instellingenmodus door op de aan / uit-
knop van de controller te drukken. 

Uw instellingen worden automatisch opgeslagen. Voor 
geavanceerde instellingen GHHO�& kunnen de volgende 
parameters worden gewijzigd: 

No. Functie Instelling
&0 Temperatuur eenheid °C/°F

&1 Min. Temperatuur ���«�����oF (5«�15 °C)

&2 Max. Temperatuur ���«�����oF (16«�40 °C)

&3 Communicatie Modbus 
RTU ± speed 2400/4800/9600 kbps.

&4 Communicatie Modbus 
RTU ± parity Geen / oneven / even 

7. TECHNISCHE SPECIFICATIES
 Voeding

o 1*90-240 VAC 50/60 Hz
 Energieverbruik

o 1.5 VA
 Kenmerken van de automatische actie

o Type 1 Action, Type 1.B Action (UL 60730-1)
 Maximale stroom op relaisuitgangen

o 5 A (max 2.5 A op elk circuit)
 Type belasting

o Resistief��3)�������
 RS485 port voltage / huidige beperking

o -�«����9���±250 mA
 Type temperatuursensor

o NTC, NTC, 10 kȍ @ 77 °F (25 °C)
 Gemeten temperatuurbereik

o ����)�«������)������&���������&�
 Precisie temperatuurmeting

o ±0.9 oF (±0.5 °C)
 Communicatie

o Relaisuitgang: Dual - NO, 250 V, 5 A: 105 cycles, AgNi
@ 85 °C; 5 x 104 cycles, AgSnO2 @ 85 °C

o Analoge uitgang: 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA)
o Modbus RTU, 2400/4800/9600 bps,

 Grenzen aan de arbeidsomstandigheden
o Temperatuurbereik������)�«������)�����&���������&�

o Relatieve vochtigheid: 10-90% met geen condensatie
 Beperkingen voor opslagcondities

o Temperatuurbereik: -���)�«������)��-20 °C ... 50 °C)
o Relatieve vochtigheid: 10-90% met geen condensatie

 Ingress Protection
o IP20

 Maximale mechanische belasting van de 
controllerinstallatie (inbouwmontage) 
o Parallel aan de muur, naar beneden, beide zijden: 5 N
o Parallel aan de muur, naar boven (richting voor

ontkoppelen frontpaneel), beide zijden: 2 N
o Loodrecht op de muur: 5 N

 Dimensie
o 3-3/8" x 3-3/8" x 1-7/8" (86 x 86 x 48 mm)

 Gewicht
o 5.3 oz (150 g).

8. NORMEN
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1. :$ĩ1(�,1)250$&-(�'/$�,167$/$725$�,�8ĩ<7.2:1,.$�.2ē&2:(*2
7HQ�VWHURZQLN�SRZLQLHQ�E\ü: 

x ,QVWDORZDQ\�Z\áąF]QLH�SU]H]�Z\NZDOLILNRZDQ\�SHUVRQHO��]JRGQLH�]�ORNDOQ\PL�L�NUDMRZ\PL�SU]HSLVDPL� 
x 0RQWRZDQ\� SUDZLGáRZR� ]JRGQLH� ]� RSLVHP� Z� LQVWUXNFML�� WDN� DE\� REXGRZD� OXE� SRGVWDZND� E\á\� GRVWĊSQH� W\ONR� GOD� XĪ\WNRZQLND�

NRĔFRZHJR�L�DE\�]DSHZQLRQD�E\áD�RFKURQD�SU]HG�SRUDĪHQLHP�SUąGHP�HOHNWU\F]Q\P� 
x :áDĞFLZD� LQVWDODFMD�PD�QD� FHOX� VSHáQLHQLH�Z\PDJDĔ�NODV\� ,,� �Z]PRFQLRQD� L]RODFMD��� DE\� ]DSRELHF�QLHEH]SLHF]HĔVWZX�SRUDĪHQLD�

SUąGHP�HOHNWU\F]Q\P� 

2. 35=(=1$&=(1,(�67(52:1,.$�7+(�+0,-(& (06 99 150) 
HMI-(&� WR� HOHNWURQLF]Q\� VWHURZQLN� GHG\NRZDQ\�GOD� VHULL� NXUW\Q�

SRZLHWU]Q\FK �        �� 6WHURZQLN � ]DU]ąG]D � SUDFą � NXUW\Q\�
SRZLHWU]QHM�]D�SRPRFą�UHJXODFML�REURWyZ�ZHQW\ODWRUD�L�Z\GDMQRĞFL�
RJU]HZDQLD � SRZLHWU]D �� UyZQLHĪ � ZVSRPDJDQHM � WU\EHP�
harmonogramu. 

HMI-(&� Z\SRVDĪRQ\� MHVW� Z� SRUW� 0RGEXV� 578� REVáXJXMąF\�
NRPXQLNDFMĊ� ]� V\VWHPDPL� %06�� 6WHURZQLN� GHG\NRZDQ\� MHVW� GR�
wsSyáSUDF\� ]� QDVWĊSXMąF\PL� W\SDPL� NXUW\Q� SRZLHWU]Q\FK�
       :

HMI-EC 
(06 99 150) 

 W       100  EC
       

  
 E100  EC  

 W       150  EC
       

  
 E150  EC  

 W       200  EC
       

  
 E200  EC  

 

   

&]ĊĞFLą�QD]Z\�NDĪGHJR�PRGHOX�MHVW�VWDQGDUGRZ\�RSLV�]DVLODF]D��ZROW\�ID]\�KHUF�� 
 

 

3. =$&,6.,�67(52:1,.$�+0,-(&
Sterownik HMI-(&� Z\SRVDĪRQ\� MHVW� Z� V]HUHJ� ]DFLVNyZ�

GRVWĊSQ\FK�]�W\áX. 

 

Rys. 1 Panel tylny i ]DFLVNL�VWHURZQLND�+0,-EC 
          )XQNFMD�NDĪGHJR�]�]DFLVNyZ�Z\PLHQLRQ\FK�SRQLĪHM� 

x L1 – )D]D�]DVLODQLD 
x L2 – )D]D�]DVLODQLD 

 
x H1 – 6\JQDá�VWDUWX�RJU]HZDQLD��HWDS�� 
x H2 – 6\JQDá�VWDUWX�RJU]HZDQLD��HWDS�� 
x X – 1LHSRGáąF]RQ\��1�&� 
x A0 – :\MĞFLH� analogowe 0-��� 9� GR� UHJXODFML� SUĊGNRĞFL�

wentylatora 
x GND – 0DVD�RGQLHVLHQLD�GOD�NRPXQLNDFML��-10 V 
x DS (Lewa) – 2SFMRQDOQH�ZHMĞFLH�SU]HáąF]QLND�EUDP\ 
x DS (Prawa) – 2SFMRQDOQH�ZHMĞFLH�SU]HáąF]QLND�EUDP\ 
x A, B – RS-����0RG%86�578�- 3RUW�NRPXQLNDFML�%06 

 

4. 0217$ĩ�,�2.$%/2:$1,(
8:$*$��3U]HG�SU]\VWąSLHQLHP�GR�MDNLFKNROZLHN�SUDF�LQVWDODF\MQ\FK�QDOHĪ\�XSHZQLü�VLĊ��ĪH�NXUW\QD�SRZLHWU]QD�       ��EĊGąFD�

ĨUyGáHP�]DVLODQLD�WHJR�VWHURZQLND��]RVWDáD�PHFKDQLF]QLH�RGáąF]RQD�RG�]DVLODQLD�HOHNWU\F]QHJR�� 

=DVWRVXM�MHGQą�]�SRQLĪV]\FK�PHWRG�SRGáąF]HQLD��Z�]DOHĪQRĞFL�RG�W\SX�OXE�SRVLDGDQHM�MHGQRVWNL�        

x Modele         W### EC – Z\SRVDĪRQH�Z�QDJU]HZQLFĊ�ZRGQą�  
x Modele         E### EC – Z\SRVDĪRQH�Z�QDJU]HZQLFĊ�HOHNWU\F]Qą  
x Modele         C### EC – EH]�QDJU]HZQLF\  
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4.1. 32'àĄ&=(1,(�67(52:1,.$�+0,-(&�'2�02'(/,�       �:������������
3RGáąF]�VWHURZQLN�+0,-(&�GR�NXUW\Q\�       �:������������]JRGQLH�]H�VFKHPDWHP�XND]DQ\P�QD�5\V���.

 

Rys. 2 - WŽųČĐǌĞŶŝĂ�       �tϭϬϬͬϭϱϬͬϮϬϬ  
 

4.2. 32'àĄ&=(1,(�67(52:1,.$�+0,-(&�'2�02'(/,�       �(����������� – ��������. 
3RGáąF]�VWHURZQLN�+0,-EC do kurtyny         E������������]JRGQLH�]H�VFKHPDWHP�XND]DQ\P�QD�Rys. 3. 

 

Rys. ϭ - WŽųČĐǌĞŶŝĂ         �ϭϬϬͬϭϱϬͬϮϬϬ  

4.3. 32'àĄ&=(1,(�67(52:1,.$�+0,-(&�'2�02'(/,�       �(��� – ��������. 
3RGáąF]�VWHURZQLN�+0,-EC do kurtyny         E100  ]JRGQLH�]H�VFKHPDWHP�XND]DQ\P�QD�5\V� 4. 

 

.XUW\Q\�       �(����L�       �(����QLH�PRJą�E\ü�SRGáąF]RQH�GR�]DVLODQLD�MHGQRID]RZHJR��  

Rys. 2 - WŽųČĐǌĞŶŝĂ         �ϭϬϬ  
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4.4. 32'àĄ&=(1,(�67(52:1,.$�+0,-(&�'2�02'(/,�       �&�����������   
3RGáąF]�VWHURZQLN�+0,-EC do kurtyny         C������������]JRGQLH�]H�VFKHPDWHP�XND]DQ\P�QD�5\V�  5.  

 

Rys. ϱ�-        ��ϭϬϬͬϭϱϬͬϮϬϬ  

4.5.  0217$ĩ�32'7<1.2:<�67(52:1,.$ 
=DVWRVXM�QDVWĊSXMąFą�VHNZHQFMĊ�F]\QQRĞFL�SRGF]DV�PRQWDĪX�SRGW\QNRZHJR�sterownika: 

x =DLQVWDOXM�SRGW\QNRZą�SXV]NĊ�SU]\áąF]HQLRZą (1) 
x 6NU]\ĪXM� ZV]\VWNLH� NDEOH� Z� VNU]\QFH� SU]\áąF]HQLRZHM� L� SU]\JRWXM� LFK� NRĔFH� GR�

SRGáąF]HQLD� GR� OLVWZ\�]DFLVNRZHM� VWHURZQLND� �XVXĔ�RVáRZ\� L� ]DáyĪ� NRĔFyZNL�� MHĞOL�
GRW\F]\� 

x 3RGáąF]� SU]HZRG\� GR� OLVWZ\� ]DFLVNRZHM� VWHURZQLND� ]JRGQLH� ]� RGSRZLHGQLP�
VFKHPDWHP�SRáąF]HĔ��Z\PLHQLRQ\�SRZ\ĪHM���8SHZQLM�VLĊ��ĪH�NDEOH�Vą�SUDZLGáRZR�
SRGáąF]RQH�L�QLH�Vą�OXĨQH� 

x =DPRQWXM�W\OQą�F]ĊĞü�]DVLODMąFą�VWHURZQLND�Z�SXV]FH�SRGW\QNRZHM�L�GRNUĊü�ĞUXE\�]�
obu stron (2) 

x 3RGáąF]�NDEHO�OLVWZ\�GR�]DFLVNX�Z�SU]HGQLHM�F]ĊĞFL�VWHURZQLND (3) 
x =DPRQWXM�SU]HGQLą�F]ĊĞü�VWHURZQLND�QD�F]ĊĞFL�W\OQHM (4) 
 
8:$*$��3R�]DNRĔF]HQLX�SUDF�LQVWDODF\MQ\FK�QDOHĪ\�VSUDZG]Lü��F]\�PRQWDĪ�
SRGW\QNRZ\�]RVWDá�Z\NRQDQ\�SUDZLGáRZR��VWHURZQLN�MHVW�]DPRFRZDQ\�Z�ĞFLDQLH�
L�QLH�MHVW�OXĨQ\��

4.6. 32=267$à(�,1)250$&-(�,�
=$/(&(1,$�'27<&=Ą&(�0217$ĩ8 

x 5RG]DM�SXV]NL�SRGW\QNRZHM� 
o 3XV]ND� SRGW\QNRZD� �� ��� PP�� PLQLPDOQD� JáĊERNRĞü�

SXV]NL�����FP 
x 3RGW\QNRZD�F]ĊĞü�sterownika: 

o 7\OQ\�]DVLODF] 
x 0LQLPDOQD�Z\VRNRĞü�PRQWDĪX 

o ����P�SRQDG�SR]LRPHP�SRGáRJL 
x 0LQLPDOQ\�RGVWĊS�PLĊG]\�VWHURZQLNLHP��ERF]QH�NUDZĊG]LH�

SU]HGQLHM�F]ĊĞFL�Z\ĞZLHWODF]D��D�RWDF]DMąF\PL�F]ĊĞFLDPL�
Z\SRVDĪHQLD� 
o 10 cm 

x 0LQLPDOQH�Z\PLDU\�RWZRUyZ�ZHQW\ODF\MQ\FK�L�LFK�
SUDZLGáRZH�UR]PLHV]F]HQLH 
o N/D 

x .DEOH�]DVLODMąFH 
o 2 x 1 mm2 
o 7HPSHUDWXUD�L]RODFML�NDEOD�������)������&� 

 
 

 
 
 

x %UDPRZ\�F]XMQLN�WHPSHUDWXU\�L�NDEOH�NRPXQLNDF\MQH 
o 2 x 0,5 mm2 LIYCY i 2 x 0,5 mm2 LIYCY 

x 7HPSHUDWXUD�L]RODFML�NDEOD�������)������&� 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

2 

3 

4 
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5. 2%6à8*$�67(52:1,.$�+0,-(& 

5.1. 3$1(/�35=('1, 
3DQHO� SU]HGQL� VWHURZQLND� +0,-(&� VNáDGD� VLĊ� ]� GXĪHJR�

Z\ĞZLHWODF]D� RUD]� ]HVWDZX� SU]\FLVNyZ� XPRĪOLZLDMąF\FK� SHáQą�
REVáXJĊ�VWHURZQLND�L�kurtyny         

 

)XQNFMH� NDĪGHJR� SU]\FLVNX� VWHURZQLND� +0,-(&� Vą� ]JRGQH� ]�
SRQLĪV]\P�RSLVHP� 

x :\ĞZLHWODF]� /&'�– QD� HNUDQLH�Z\ĞZLHWODQH� Vą�ZV]\VWNLH�
LQIRUPDFMH � ]ZLą]DQH � ]� REVáXJą � NXUW\Q\ �       ��WDNLH�MDN�
VWDQ �XU]ąG]HQLD ��XVWDZLHQLD �NDOHQGDU]D ��LQIRUPDFMH �R�
alarmach, itp. 

x SET – ]DWZLHUG]HQLH�Z\EUDQHM�IXQNFML�SDUDPHWUX 
x 3U]\FLVN�ZHQW\ODWRUD�– GOD�áDWZHJR�SU]HáąF]DQLD�SRPLĊG]\�

GRVWĊSQ\PL�SUĊGNRĞFLDPL�REURWyZ�ZHQW\ODWRUD 
x 3U]\FLVN� 2Q-Off – Z\áąF]QLN� JáyZQ\� FDáHM� NXUW\Q\�       

 
x 6WU]DáND� Z� JyUĊ� – SU]HáąF]D� PLĊG]\� SR]\FMDPL� PHQX� Z�

JyUĊ 
x 6WU]DáND�Z�Gyá�– SU]HáąF]D�PLĊG]\�SR]\FMDPL�PHQX�Z�Gyá 

5.2. :<ĝ:,(7/$&= 
:\ĞZLHWODF]� VWHURZQLND� +0,-(&� VNáDGD� VLĊ� ]� QDVWĊSXMąF\FK�
HOHPHQWyZ 

8ZDJD�� 1LHNWyUH� HOHPHQW\� Z\ĞZLHWODF]D� QLH� Vą� XĪ\ZDQH� Z�
NXUW\QDFK �SRZLHWU]Q\FK �       ��3RQLĪV]D �WDEHOD �SRND]XMH �W\ONR�
HOHPHQW\�VSHF\ILF]QH�GOD�V\VWHPX�+0,-EC.  

 

 

 
.RQWUROND�WU\EX�RJU]HZDQLD 

 
.RQWUROND�WU\EX�ZHQW\ODFML 

 
.RQWUROND�WU\E\X�RGV]UDQLDQLD�

QDJU]HZQLF\�ZRGQHM 

 
.RQWUROND�WHPSHUDWXU\�SRZLHWU]D 

 
Kontrolka tryby Timera 

 
.RQWUROND�F]DVX 

 Kontrolka dnia tygodnia 

 
Kontrolka stanu bramy 
�RWZDUWH�]DPNQLĊWH� 

 
Kontrolka blokady klawiatury 

 
Kontrolka stanu wentylatora 

 Wykres harmonogramu 

 

5.3. :àĄ&=$1,(�,�:<àĄ&=$1,(�67(52:1,.$
3U]HG�SU]\VWąSLHQLHP�GR�MDNLFKNROZLHN�SRGVWDZRZ\FK�RSHUDFML�]�

Z\NRU]\VWDQLHP�WHJR�VWHURZQLND�– QDOHĪ\�JR�ZáąF]\ü��$E\�ZáąF]\ü�
OXE�Z\áąF]\ü�VWHURZQLN��QDFLĞQLM�SU]\cisk on-off ( )��]QDMGXMąF\�VLĊ�
SRG�Z\ĞZLHWODF]HP� 

1DOHĪ\� SDPLĊWDü�� ĪH� PRG\ILNDFMH� QLHNWyU\FK� ]DDZDQVRZDQ\FK�
IXQNFML� �XVWDZLHQLD� ]DDZDQVRZDQH�� QDOHĪ\� UR]SRF]ąü� ]�
ZáąF]RQ\P� VWHURZQLNLHP� �]DSR]QDM� VLĊ� ]� NROHMQ\PL� UR]G]LDáDPL�
LQVWUXNFML�� 
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5.4. 867$:,(1,$�*àÏ:1( 

Nr. Opis Przycisk funkcyjny 

1 

Tryb ogrzewania: 
�ǌŝĂųĂŶŝĞ�ƉŽũĞĚǇŶĐǌǇĐŚ�ƐĞŬĐũŝ�ŶĂŐƌǌĞǁŶŝĐǇ�

�ǌŝĂųĂŶŝĞ�ĚǁſĐŚ�ƐĞŬĐũŝ�ŶĂŐƌǌĞǁŶŝĐǇ�
Funkcja A1 
[^] or [v] 

2 

WƌĂĐĂ�ǁ�ŽƉĂƌĐŝƵ�Ž�ŬĂůĞŶĚĂƌǌ͗ 

dĂŬ     ; 

Nie   

Funkcja AE 
[^] or [v] 

3 

Tryb pracy: 

  ogrzewanie    ; 

  ǁĞŶƚǇůĂĐũĂ     ; 

ogrzewanie + ǁĞŶƚǇůĂĐũĂ� + ;

Funkcja A3 
[^] or [v] 

4 

tǇƑǁŝĞƚůĂŶĂ�ǁĂƌƚŽƑđ�ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌǇ: 
ROOM ;ĂŬƚƵĂůŶĂ�ƚĞŵƉ͘Ϳ͕ 
 SET ;ƵƐƚĂǁŝŽŶĂ�ƚĞŵƉ͘Ϳ 
EXT ;ǁ�ŽƉĂƌĐŝƵ�Ž�ǌĞǁŶħƚƌǌŶǇ�ĐǌƵũŶŝŬ�
ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌǇͿ 

Funkcja A1 
[^] or [v] 

5 
�ǌŝĞŷ�ƚǇŐŽĚŶŝĂ Pauza  

[Set]+[v] 

6 

'ŽĚǌŝŶĂ͕�ŵŝŶƵƚĂ 

Pauza  
[Set]+[v] 

7 �ůŽŬĂĚĂ�ĞŬƌĂŶƵ  Pauza  
[v] 

8 

KƚǁĂƌĐŝĞͬǌĂŵŬŶŝħĐŝĞ�ďƌĂŵǇ 

n/d 

2EMDĞQLHQLH�WU\EyZ�SUDF\� 

x %LHJ�,��:DUWRĞü�SURJUDPRZDOQD�Z�]DNUHVLH���-80%
x %LHJ�,,��:DUWRĞü�SURJUDPRZDOQD�Z�]DNUHVLH���-90%.

x %LHJ�,,,��:DUWRĞü�SURJUDPRZDOQD�Z�]DNUHVLH���-100%.
1DFLĞQLM��DE\�]PLHQLü�SUĊGNRĞü�ZHQW\ODWRUD 

:DUWRĞFL� SRV]F]HJyOQ\FK� ELHJyZ� PRĪQD� XVWDZLü� ]� SR]LRPX�
XVWDZLHĔ� ]DDZDQVRZDQ\FK� $�� IXQNFMD� $��� $�� L� $��

5.5. 867$:,(1,$�+$50212*5$08

5.5.1. 867$:$1,(�*2'=,1<�'$7<
1D�VWHURZQLNX�PRĪQD�XVWDZLü�DNWXDOQą�JRG]LQĊ�L�GDWĊ��$E\�WR�

]URELü��QDFLĞQLM�L�SU]\WU]\PDM�SU]\FLVN�>6HW@�RUD]�SU]\FLVN�VWU]DáNL�Z�
Gyá� 6WHURZQLN�ZHMG]LH�Z�WU\E�XVWDZLDQLD�JRG]LQ\�GDW\��SR]ZDODMąF�
na ustawienie aktualQHM�JRG]LQ\�L�GQLD�W\JRGQLD��

5.5.2. 867$:,$1,(�+$50212*5$08
3U]\� VWHURZQLNX� Z� WU\ELH� DNW\ZQ\P�� ZFLĞQLM� SU]\FLVN� >6HW@� L�

SU]\WU]\PDM� JR� SU]H]� �� VHNXQG�� 6WHURZQLN� ZHMG]LH� Z� WU\E�
ustawiania harmonogramu (tygodniowego). 

8Ī\M� SU]\FLVNX� >6HW`�� DE\� SU]HáąF]Dü� VLĊ� PLĊG]\� IXQNFMDPL�
KDUPRQRJUDPX�>A@�L�SU]\FLVNDPL�>Y@��DE\�]PLHQLü�ZDUWRĞü� 

+DUPRQRJUDP� W\JRGQLRZ\� PRĪQD� XVWDZLü� QD� NDĪG\� G]LHĔ�
W\JRGQLD�RUD]���SU]HG]LDá\�F]DVRZH�QD�NDĪG\�G]LHĔ� 

 7ZRMH� XVWDZLHQLD� KDUPRQRJUDPX� ]RVWDQą� SU]HGVWDZLRQH� QD�
JUDILF]Q\P�Z\NUHVLH�F]DVX��MDN�QD�U\VXQNX�� 

6. 75<%�352*5$02:$1,$

6.1. 867$:,(1,$�=$$:$162:$1(��52='=,$à�$�	�%
$E\�ZHMĞü�GR�XVWDZLHĔ�]DDZDQVRZDQ\FK�$�VWHURZQLND��QDFLĞQLM�L�

SU]\WU]\PDM� SU]\FLVN� >� @� SU]H]� �� VHNXQG� QD� Z\áąF]RQ\P�
NRQWUROHU]H�� 3U]HáąF]DM� VLĊ� PLĊG]\� SDUDPHWUDPL� ]D� SRPRFą�
SU]\FLVNX� >6HW@�� =PLHQLDM� ZDUWRĞü� OXE� XVWDZLHQLD� Z\EUDQ\FK�
SDUDPHWUyZ� ]D� SRPRFą� SU]\FLVNyZ >A@� L� >Y@�� 3R� ZSURZDG]HQLX�
]PLDQ� Z\MGĨ� ]� WU\EX� XVWDZLHĔ� QDFLVNDMąF� SU]\FLVN� ]DVLODQLD�
VWHURZQLND��7ZRMH�XVWDZLHQLD�]RVWDQą�]DSLVDQH�DXWRPDW\F]QLH��:�
SU]\SDGNX� XVWDZLHĔ� ]DDZDQVRZDQ\FK� &]ĊĞü�$�L�%�� PRĪQD�
PRG\ILNRZDü�QDVWĊSXMąFH�SDUDPHWU\� 

Nr. Funkcja Punkt nastawny 

IP <ŽŵƵŶŝŬĂĐũĂ�DŽĚďƵƐ�Zdh�- 
adres ϭ�͘͘͘�Ϯϱϰ 

A0 
dƌǇďǇ�ƉƌĂĐǇ�ĂƵƚŽŵĂƚǇĐǌŶĞũ͗�
ƉŽŵŝĞƐǌĐǌĞŶŝĞ�΀Ϭ΁͕�ďƌĂŵĂ�΀ϭ΁͕�
ďƌĂŵĂнƉŽŵŝĞƐǌĐǌĞŶŝĞ�΀Ϯ΁ 

ǁǇďſƌ ΀Ϭ͕�ϭ͕�Ϯ΁ 

Rys. 3 - tǇŬƌĞƐ�ŚĂƌŵŽŶŽŐƌĂŵƵ 
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A1 

ZĞŐƵůĂĐũĂ�ƉŽǌŝŽŵƵ�ŵŽĐǇ�
ŐƌǌĞǁĐǌĞũ͗ 
ďƌĂŬ�ŽŐƌǌĞǁĂŶŝĂ�΀Ϭ΁͕�ƉŽǌŝŽŵ�
ƉŝĞƌǁƐǌǇ�΀ϭ΁͕�ƉŽǌŝŽŵ�ĚƌƵŐŝ�΀Ϯ΁͕�
ƉŽǌŝŽŵ�ƚƌǌĞĐŝ�΀ϯ΁ 

ǁǇďſƌ ΀Ϭ͕�ϭ͕�Ϯ͕�ϯ΁ 

A2 <ĂůŝďƌĂĐũĂ�ĐǌƵũŶŝŬĂ�
ƚĞŵƉĞƌĂƚƵƌǇ ŵĂǆ͘�цϴΣ��ǌĞ�ƐƚŽƉŶŝĞŵ�Ϭ͘ϱΣ� 

A3 
Tryb ogrzewania: 
KŐƌǌĞǁĂŶŝĞ�΀Ϭ΁͕�ǁĞŶƚǇůĂĐũĂ�
΀ϭ΁͕�ŽŐƌǌĞǁĂŶŝĞнǁĞŶƚǇůĂĐũĂ�΀Ϯ΁ 

ǁǇďſƌ ΀Ϭ͕�ϭ͕�Ϯ΁ 

A4 ,ŝƐƚĞƌĞǌĂ�ŶĂƐƚĂǁŶŝŬĂ�
ƌſǏŶŝĐŽǁĞŐŽ Ϭ͘ϱͬϭͬϮ 

A5 tĂƌƚŽƑđ�ƉŝĞƌǁƐǌĞũ�ƉƌħĚŬŽƑĐŝ 15-ϴϬй

A6 tĂƌƚŽƑđ�ĚƌƵŐŝĞũ�ƉƌħĚŬŽƑĐŝ  15-ϵϬй

A7 tĂƌƚŽƑđ�ƚƌǌĞĐŝĞũ�ƉƌħĚŬŽƑĐŝ 15-ϭϬϬй

�ϴ KƉſǍŶŝĞŶŝĞ�ƉƌħĚŬŽƑĐŝ�
wentylatora ϯϬ͙͘ϮϬϬƐ 

A9 �ǌĂƐ�ƉŽĚƑǁŝĞƚůĞŶŝĂ ϱ͙͘ϲϬϬƐ 

AA KƉƚǇŵĂůŶĂ�ƉƌħĚŬŽƑđ�
wentylatora Ϭ͕�нϭ͕�нϮ͕�нϯ 

AB �ǌƵũŶŝŬ�ůŽŐŝĐǌŶǇ�ďƌĂŵǇ EK�΀Ϭ΁͕�E��΀ϭ΁ 

AC DŝŶ͘�ƉƌħĚŬŽƑđ�ǁĞŶƚǇůĂƚŽƌĂ�ǁ�
ƚƌǇďŝĞ�ƐĐŚųĂĚǌĂŶŝĂ�ƵƌǌČĚǌĞŶŝĂ 45-ϭϬϬй

AD DŝŶ͘�ƉƌħĚŬŽƑđ�ǁĞŶƚǇůĂƚŽƌĂ ƚǇůŬŽ�ǁǇƑǁŝĞƚůĂĐǌ 

AE WƌĂĐĂ�ǁ�ŽƉĂƌĐŝƵ�Ž�ŬĂůĞŶĚĂƌǌ Nie ΀Ϭ΁͕�dĂŬ ΀ϭ΁ 

AF Tryb czasu ϭϮŚ�΀ϭ΁͖�ϮϰŚ�΀Ϭ΁ 

B0 �ůŽŬĂĚĂ�ƉƌǌǇĐŝƐŬſǁ ǁǇďſƌ 

B1 �ǌĂƐ�ĚŽĚĂƚŬŽǁĞŐŽ�ŽŐƌǌĞǁĂŶŝĂ Ϭ͙͘ϵϬƐ 

Bo hƐƚĂǁŝĞŶŝĂ�ĚŽŵǇƑůŶĞ Pauza

8ZDJD��)XQNFMD�RSW\PDOQHM�SUĊGNRĞFL�ZHQW\ODWRUD��$$��SR]ZDOD�
]ZLĊNV]\ü� SUĊGNRĞü� ZHQW\ODWRUD� ]� DNWXDOQLH� XVWDZLRQHM� Z�
SU]\SDGNX�RWZDUFLD�EUDP\� 

x ‘’+1” – ]ZLĊNV]D�SUĊGNRĞü�ZHQW\ODWRUD�R�MHGHQ�VWRSLHĔ��JG\
GU]ZL�Vą�RWZDUWH

x ‘’+2” – ]ZLĊNV]D�SUĊGNRĞü�ZHQW\ODWRUD�R�GZD�VWRSQLH��JG\
GU]ZL�Vą�RWZDUWH�

=D�NDĪG\P�UD]HP��JG\�FKFHV]�Z\áąF]\ü IXQNFMĊ�Ä2SW\PDOQD�
SUĊGNRĞü�ZHQW\ODWRUD´��SR�SURVWX�XVWDZ�Mą�QD�ZDUWRĞü�Ä��´�

.

6.2. 867$:,(1,$�=$$:$162:$1(��52='=,$à�&
$E\�ZHMĞü�GR�XVWDZLHĔ�]DDZDQVRZDQ\FK�&�VWHURZQLND��QDFLĞQLM�L�

SU]\WU]\PDM� SU]\FLVN� >6HW@� SU]H]� �� VHNXQG� QD� Z\áąF]RQ\P�
VWHURZQLNX�� 3U]HáąF]DM� VLĊ� PLĊG]\� SDUDPHWUDPL� ]D� SRPRFą�
SU]\FLVNX� >6HW@�� =PLHQLDM� ZDUWRĞü� OXE� XVWDZLHQLD� Z\EUDQ\FK�
SDUDPHWUyZ� ]D� SRPRFą� SU]\FLVNyZ� >A@� L� >Y@�� 3R� ZSURZDG]HQLX�
]PLDQ� Z\MGĨ� ]� WU\EX� XVWDZLHĔ� QDFLVNDMąF� SU]\FLVN� ]DVLOania 
sterownika. 

7ZRMH�XVWDZLHQLD�]RVWDQą�]DSLVDQH�DXWRPDW\F]QLH��:�
SU]\SDGNX�XVWDZLHĔ�]DDZDQVRZDQ\FK�&]ĊĞü�&��PRĪQD�
PRG\ILNRZDü�QDVWĊSXMąFH�SDUDPHWU\� 

1R� )XQFWLRQ 6HW�SRLQW 
&0 Jednostki temperatury �&��) 

&1 Temperatura min. 41 … 104 oF (5….15 �&) 

&2 Temperatura max. 61 … 104 oF (16….40 �&) 

&3 .RPXQLNDFMD�0RGEXV�578�
– SUĊGNRĞü 2400/4800/9600 kbps. 

&4 .RPXQLNDFMD�0RGEXV�578�
– SDU]\VWRĞü %UDN�QLHSDU]\VWH�SDU]\VWH 

7. '$1(�7(&+1,&=1(
x Zasilanie

o 1*90-24��9$&�������+]
x 3REyU�PRF\

o 1.5 VA
x :áDĞFLZRĞFL�G]LDáDQLD�DXWRPDW\F]QHJR

o ']LDáDQLH�W\SX����']LDáDQLH�W\SX���%��8/������-1)
x 0DNV\PDOQ\�SUąG�QD�Z\MĞFLDFK�SU]HNDĨQLNRZ\FK

o ��$��PD[�����$�QD�NDĪG\P�RELHJX�
x 7\S�REFLąĪHQLD

o 5H]\VWDQF\MQ\��3)�������
x 2JUDQLF]HQLH�QDSLĊFLD�SUąGX�SRUWX�56���

o -7… +12V / ±250 mA
x 7\S�F]XMQLND�WHPSHUDWXU\

o NTC, NTC, 10 kȍ #�����)������&�
x 7\S�F]XMQLND�WHPSHUDWXU\

o ����)�«������)������&���������&�
x 'RNáDGQRĞü�SRPLDUX�WHPSHUDWXU\

o ±0.9 oF (������&)
x .RPXQLNDFMD

o :\MĞFLH� SU]HNDĨQLNRZH�� 'XDO� - NO, 250 V, 5 A: 105
F\NOL��$J1L�#�����&����[�����F\NOL��$J6Q2��#�����&

o :\MĞFLH�DQDORJRZH���-10V (8 bit, Imax = 20 mA)
o 0RGEXV�578�����������������ESV,

x /LPLW\�ZDUXQNyZ�SUDF\
o =DNUHV�WHPSHUDWXU������)�«������)�����&���������&�
o :LOJRWQRĞü�Z]JOĊGQD����-����SU]\�EUDNX�NRQGHQVDFML

x /LPLW\�ZDUXQNyZ�SU]HFKRZ\ZDQLD
o Zakres temperatur: -���)�«������)��-����&���������&�
o :LOJRWQRĞü�Z]JOĊGQD����-����SU]\�EUDNX�NRQGHQVDFML�

x 6WRSLHĔ�RFKURQ\
o IP20

x 0DNV\PDOQH�REFLąĪHQLH�PHFKDQLF]QH�LQVWDODFML�VWHURZQLND
�PRQWDĪ�SRGW\QNRZ\�
o 5yZQROHJOH�GR�ĞFLDQ\��Z�Gyá��]�REX�VWURQ����1
o 5yZQROHJOH� GR� ĞFLDQ\�� Z� JyUĊ� �NLHUXQHN� GHPRQWDĪX

SDQHOX�SU]HGQLHJR���]�REX�VWURQ����1
o 3URVWRSDGOH�GR�ĞFLDQ\����1

x Wymiary
o 3-3/8" x 3-3/8" x 1-7/8" (86 x 86 x 48 mm)

x Waga
o ����R]������J�.

8. 1250<�,�67$1'$5'<
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 I UTILIZATORII FINALI܇ 17E PENTRU INSTALATORI$03257,�,,܉250$(1, .1
$FHVW�FRQWUROHU�DU�WUHEXL�Vă�ILH� 

 Instalat numai de personal calificat în 
FRQIRUPLWDWH� FX� UHJOHPHQWăULOH� ORFDOH� �L܈
QD܊LRQDOH� 

 0RQWDW�FRUHVSXQ]ăWRU��D܈D�FXP�HVWH�GHVFULV�
în manual, astfel încât carcasa sunt 

DFFHVLELOH� QXPDL� XWLOL]DWRUXOXL� ILQDO� �L܈ HVWH�
DVLJXUDWă� SURWHF܊LD� vPSRWULYD�  ocurilor܈
electrice. 

   ,QVWDODUHD�FRUHFWă�HVWH�GHVWLQDWă�Vă�
vQGHSOLQHDVFă�FHULQ܊HOH�FODVHL�,,��L]ROD܊LH�
DUPDWă��SHQWUX�D�SUHYHQL�SHULFROXO�GH�
electrocutare.

2. SCOPUL HMI-EC (06 99 150) 
HMI-EC este un controler electronic dedicat pentru gama de 
SHUGHOH � GH � DHU �        �� &RQWUROHUXO � JHVWLRQHD]ă � SHUIRUPDQ܊D�
SHUGHOHL �GH�DHU�SULQ�URWD܊LL �DOH�YHQWLODWRUXOXL L�UHJODUHD܈� �FDSDFLWă܊LL�
GH� vQFăO]LUH� D� DHUXOXL�� VXV܊LQXWH� �L܈ GH� SURJUDPXO� GH� WLPS�

HMI-EC este echipat cu pRUW� 0RGEXV� 578� FDUH� DFFHSWă� 
comunicarea cu sistemele BMS. Acest controler este dedicat 
FRRSHUăULL�FX�XUPăWRDUHD�JDPă�GH�SHUGHOH�GH�DHU�       �  

HMI-EC 
(06 99 150) 

 W       100  EC
       

  
 E100  EC  

 W       150  EC
       

  
 E150  EC  

 W       200  EC
       

  
 E200  EC  

 

   

In numele fiecarui model se gaseste o descriere standard a sursei GH�DOLPHQWDUH��YRO܊L�ID]H�KHUW]). 
 

 

3. BLOCURI TERMINALE – CONTROLER HMI-EC
Controlerul HMI-EC are o serie de blocuri terminale disponibile pe 
partea din spate a acestuia.

 

Figura 1 Panoul de conexiuni ale HMI-���ƕŝ�blocurile terminale  
)XQF܊LLOH�ILHFăUXL�terminal sunt enumerate in urmatoarea lista: 

 L1 – Alimentare electrica  
 L2 – Alimentare electrica 
 H1 – Semnal pornire incalzire, treapta 1 
 H2 – Semnal pornire incalzire, treapta 2 
 X – Neconectat (N/C) 
 A0 – 0-10 V  LH܈LUH�DQDORJLFă�SHQWUX�UHJODUHD�

vitezei ventilatorului 
 GND – Referinta impamantare pentru 

comunicare 0-10 V  
 DS (stanga) –  Intrare commutator usa 

(optional) 
 DS (dreapta) – Intrare commutator usa 

(optional) 
 A, B –Port de comunicare pentru RS-485 

ModBUS RTU - BMS  
 

4. INSTALARE SI CABLARE 
ATENTIE!  ÌQDLQWH�GH�D�vQFHUFD�RULFH�OXFUăUL�GH�LQVWDODUH��DVLJXUD܊L-Yă�Fă�SHUGHDXD�GH�DHU�       ��ILLQG�R�VXUVă�GH�DOLPHQWDUH  pentru 

DFHVW�FRQWUROHU��HVWH�GHFRQHFWDWă�GH�OD�VXUVD�GH�HQHUJLH�HOHFWULFă� 

   Folositi XQD�GLQWUH�XUPăWRDUHOH�PHWRGH�GH�FRQHFWDUH��vQ�IXQF܊LH�GH�WLSXO�VDX�GH�XQLWDWHD�       �SH�FDUH�R�DYH܊L:  
           W###  modelul EC  –  echipata cu incalzitor pe apa  
          E### modelul EC  –  echipata cu incalzitor electric  
          C###  modelul EC–  echipata fara incalzitor  
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HMI-EC (06 99 150) 
4.1. CONECTAREA CONTROLERULUI HMI-EC LA MODELELE         W100/150/200

               &RQHFWD܊L HMI-EC la perdele de aer         W100/150/200 conform diagramei prezentate în Figura 2.

 

Figura 1 ʹ Conexiuni         W100/150/200  
 

4.2. CONECTAREA CONTROLERULUI HMI-EC LA MODELEEL          E100/150/200  –  LA  400V/3/50.  
                 &RQHFWD܊L�+0,-EC la perdele de aer         E100/150/200 conform diagramei prezentate în Figura 3.  

 

Figura 2 - Conexiuni          E100/150/200   

4.3. CONECTAREA CONTROLERULUI HMI-EC LA MODELUL         E100–  LA  230V/1/50. 
                  &RQHFWD܊L�+0,-EC la perdele de aer         E100 conform diagramei prezentate în Figura 4.  

 

��L�       �(����QX�SRW�IL�FRQHFWDWH�OD�VXUVD�GH�DOLPHQWDUH�PRQRID]DWă܈����)�         
 

Figura 3 ʹ Conexiuni         E100   

. 
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4.4. CONECTAREA CONTROLERULUI HMI-EC LA MODELELE          C100/150/200 .  
                  &RQHFWD܊L�+0I-EC la perdele de aer         C100/150/200  conform diagramei prezentate în Figura 5.  

 

Figura 5 ʹ Conexiuni         C100/150/200  

4.5.  MONTAREA INCASTRATA A CONTROLERULUI 
Urmati pasii de mai jos vQ�WLPSXO�PRQWăULL�vQFDVWUDWH�D�DFHVWXL�controler: 

 Montati cutia de jonctiune electrica incastrata (1) 
 7UHFH܊L� WRDWH� FDEOXULOH� SULQ� FXWLD� GH� MRQF܊LXQH� �L܈ SUHJăWL܊L-le capetele pentru 

conectarea la blocul de borne al controlerului (indepartati invelisul capetelor si 
aplicati un tub de izolare electrica daca este necesar.) 

 &RQHFWD܊L�ILUHOH�vQ�EORFXO�GH�ERUQH�DO�FRQWUROHUXOXL�vQ�FRQIRUPLWDWH�FX�VFKHPD�GH�
cablare potrivita (vezi PDL� VXV���$VLJXUD܊L-Yă� Fă�exista o conexiune corecta a 
cablurilor ܈i ca acestea nu sunW�VOăELWH 

 ,QVWDOD܊L� SDUWHD� GH� DOLPHQWDUH� GLQ� VSDWH� D� FRQWUROHUXOXL� vQ� FXWLD� GH� MRQF܊LXQH�
PRQWDWă�vQFDVWUDW܈�L�VWUkQJH܊L܈�XUXEXULOH�GLQ�DPEHOH�SăU܊L� (2) 

 &RQHFWD܊L�FDEOXO�panglica OD�WHUPLQDOXO�GLQ�SDUWHD�IURQWDOă�D�FRQWUROHUXOXL (3) 
 0RQWD܊L�SDUWHD�GLQ�ID܊ă�D�FRQWURlerului peste cea fixate cu suruburi (4) 

 
 
 
ATENTIE! 'XSă�WRDWH�OXFUăULOH�GH�LQVWDODUH��YHULILFD܊L�GDFă�PRQWDUHD�vQFDVDWă�HVWH�HIHFWXDWă�FRUHFW��FRQWUROHUXO�HVWH�IL[DW�vQ�SHUHWH܈�i nu 
HVWH�VOăELW��

4.6. ALTE INFORMATII LEGATE DE 
INSTALARE SI RECOMANDARI 

 Tipul de cutie de jonctiune pentru montarea incastrata: 
o   &XWLH�GH�MRQF܊LXQH�PRQWDWă�vQFDVWUDW������PP��DGkQFLPHD� 
PLQLPă�D�FXWLHL�����FP 

Ɣ    3DUWHD�PRQWDWă�vQFDVDWă�D�FRQWUROHUXOXL� 
o    Unitatea de alimentare din spate 

 ÌQăO܊LPHD�PLQLPă�D�LQVWDOD܊LHL: 
o 1,5 m deasupra nivelului podelei 

 'LVWDQ܊ă�PLQLPă�vQWUH�FRQWUROHU �PDUJLQLOH�ODWHUDOH�DOH�SăU܊LL� 
frontale a displayului) ܈L�SăU܊LOH�GLQ�MXU�DOH�dispozitivului: 
o 10 cm 

 Dimensiunile minime aOH�RULILFLLORU�GH�YHQWLOD܊LH܈�L�DPHQDMăULOH 
    corecte ale acestora: 

o Nu se aplica 
 Cabluri de alimentare: 

o 2 x 1 mm2 
o 7HPSHUDWXUD�L]ROD܊LHL�ILUXOXL: 176 °F (80 °C) 
 

 
 

 
 

 6HQ]RU� GH� WHPSHUDWXUă� X܈ă� �L܈ ILUH� GH�
comunicare 

o 2 x 0,5 mm2 LIYCY si 2 x 0,5 mm2 LIYCY 
 7HPSHUDWXUD�L]ROD܊LHL�ILUXOXL: 176 °F (80 °C) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 

2 

3 

4 
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HMI-EC (06 99 150) 

5. OPERATIUNI PE HMI-EC 

5.1. PANOUL FRONTAL
Panoul frontal al Controlerului HMI-EC este formata  dintr-un 
display mare ܈i un set de butoane care permit manipularea 

FRPSOHWă�D�FRQWUolerului, cat ܈L�D�XQLWă܊LL�       

 

)XQF܊LLOH�ILHFăUXL�EXWRQ�DO�FRQWUROHUXOXL�+0,-EC se gasesc in 
urmatoarea lista: 
 LCD Screen – DIL܈HD]ă� WRDWH� LQIRUPD܊LLOH� OHJDWH� GH�

RSHUD܊LXQLOH � XQLWă܊LL �        �� FXP � DU � IL � VWDWXV , 
calendar, LQIRUPD܊LLOH�GHVSUH�DODUPă�HWF�  

 SET – DSUREDUHD�IXQF܊LHL�VDX�D�SDUDPHWUXOXL�VHOHFWDW 
 Butonul ventilator – SHQWUX�FRPXWDUHD�X܈RDUă�vQWUH�YLWH]HOH�

disponibile ale ventilatorului 
 Butonul On-Off – vQWUHUXSăWRUXO� SULQFLSDO� DO� SHUGHOHi         

 
 Sageata in sus – FRPXWă� vQWUH� HOHPHQWHOH� GLQ meniu în 

GLUHF܊LD sus 
 Sageata in jos – FRPXWă� vQWUH� HOHPHQWHOH� GLQ meniu în 

GLUHF܊LD� MRV

5.2. DISPLAY 
Display-ul controlerului HMI-EC contine urmatoarele elemente:  

1RWă��8QHOH�GLQWUH�HOHPHQWHOH�GH�DIL܈DUH�QX�VXQW�XWLOL]DWH�SHQWUX�
SHUGHOH�GH�DHU�       ��7DEHOXO�GH�PDL�MRV�SUH]LQWă�GRDU�elemente 
specifice pentru sistemul HMI-EC.  

 

 

 

 
,QGLFDWRU�PRG�GH�vQFăO]LUH 

 
Indicator mod ventilator 

 
Indicator dezghetare incalzitor de apa 

 
Indicator temperature ambientala 

 
Timer 

 
Ora 

 Data 

 
Indicator status usa (inchisa/deschisa) 

 
Indicator blocara tastatura 

 
Indicator de stare a ventilatorului 

 Grafic programare timp 

 

 

5.3. PORNIREA SI OPRIREA CONTROLERULUI
ÌQDLQWH�GH�D�vQFHUFD�RULFH�RSHUD܊LXQL�FX�DFHVW�FRQWUROHU�– trebuie 

Vă� vO� SRUQL܊L��3HQWUX�D�SRUQL܈�L�RSUL� FRQWUROHUXO��DSăVD܊L�EXWRQXO�GH�
pornire-oprire ( ), situat sub display. 

   5H܊LQH܊L�Fă�SHQWUX�PRGLILFDUHD�XQRU�IXQF܊LL�DYDQVDWH��VHWăUL�
DYDQVDWH��YH܊L�vQFHSH�FX�FRQWUROHUXO�SRUQLW��FLWL܊L�XUPăWRDUHOH�
capitole din acest manual).



36

HMI-EC (06 99 150) 

5.4. SETARI PRINCIPALE

No. Descriere Butoane de operare

1

Modul de incalzire: 
Functionarea unei singure sectiuni ale 

bateriei de incalzire

Functionarea a doua sectiuni ale bateriei 

de incalzire

Functia A1 
[^] sau [v]

2

Lucru calendar-based  

Yes     ; 

No  

Functia AE 
[^] sau [v]

3

Modul de functionare: 

  Incalzire:    ; 

Ventilatie  ; 

Incalzire+ ventilatie + ;

Functia A3 
[^] sau [v]

4

Display pentru temperatura: 
ROOM (Temperatura curenta) 
 SET (Temperatura setata) 
EXT (bazat pe senzorul extern de temp.) 

Function A1 
[^] sau [v]

5
Ziua saptamanii Apasa  

[Set]+[v]

6

Ora, minute 

Apasa  
[Set]+[v]

7 Blocare ecran  Apasa 
[v]

8 

Door close/open 

N/A 

([SOLFD܊LD�PRGXULORU�GH�IXQF܊LRQDUH�
 Viteza I: VaORDUH� SURJUDPDELOă� vQ intervalalul

15-80%.
 Viteza II: VaORDUH� SURJUDPDELOă� vQ� LQWHUYDODOXO

15-90%.

 Viteza III: 9DORDUH�SURJUDPDELOă� vQ� LQWHUYDODOXO
15-100%.

$SăVD܊L�SHQWUX�D�PRGLILFD�YLWH]D�YHQWLODWRUXOXL�

Valorile vitezelor individuale pot fi selectate GLQ� VHWăULOH� DYDQVDWH�
$�� IXQF܊LD� $��� $�� �L܈ $���

5.5. SETARI ORAR

5.5.1. SETARI TIMP/DATA
3XWH܊L� VHWD� RUD� �L܈ ]LXD� DFWXDOă� SH� FRQWUROHU�� 3HQWUX� D� IDFH� DFHVW�
OXFUX�� �L܊LQH܊ DSăVDW� EXWRQXO >6HW@� �L܈ EXWRQXO� VăJHDWă� vQ� MRV��

5.5.2. PROGRAMARE TIMP
$YkQG�FRQWUROHUXO� vQ�PRGXO�DFWLY��DSăVD܊L�EXWRQXO� >6HW@܈�L� L-l܊LQH܊

DSăVDW�WLPS�Ge 5 secunde. Controlerul va intra în modul de setare 
D�SURJUDPXOXL�GH�WLPS��VăSWăPkQDO��

8WLOL]D܊L� EXWRQXO� >6HW@ SHQWUX� D� FRPXWD� vQWUH� IXQF܊LLOH� GH�
programare, iar EXWRDQHOH�>A@܈�L�>Y@�SHQWUX�D�PRGLILFD�YDORDUHD�

6. MODUL PROGRAMARE

6.1. SETARI AVANSATE, SECTIUNEA A & B

3HQWUX� D� LQWURGXFH� VHWăULOH� DYDQVDWH� $� DOH� DFHVWXL� FRQWUROHU��

�] L DSăVDW EXWRQXO܊LQH܊ ] timp de 5 secunde la controlerul 
dezactivat. &RPXWD܊L vQWUH SDUDPHWUL XWLOL]kQG butonul [Set]. 
0RGLILFD܊L YDORDUHD VDX VHWăULOH SDUDPHWULORU VHOHFWD܊L XWLOL]kQG�
EXWRDQHOH�>A@܈�L�>Y@��'XSă�DSOLFDUHD�PRGLILFăULORU��SăUăVL܊L�PRGXO�GH�
VHWăUL�DSăVkQG�EXWRQXO�GH�SRUQLUH�DO�FRQWUROHUXOXL��6HWăULOH�GYV���

Controlerul va intra în modul setare RUă�]L��SHUPL܊kQGX-Yă�Vă�VHWD܊L�
ora exacta �L ]LXD VăSWăPkQLL܈

3URJUDPXl VăSWăPkQDl SRDWH� IL� VHWDW� SHQWUX� fiecare zi a
VăSWăPkQLi ܈i pe intervale de 4 ore pentru fiecare zi. 

6HWăULOH�SURJUDPXOXL� GYV�� YRU� Ii ilustrate SH�GLDJUDPD�JUDILFă�D�
timpului, ca în Figura 5 

VXQW�VDOYDWH�DXWRPDW��3HQWUX�VHWăULOH�DYDQVDWH�SăU܊LOH�D܈�L�E��
XUPăWRULL�SDUDPHWUL�SRW�IL�PRGLILFD܊L�

Nr. Functii Set point

IP Comunicare Modbus RTU - 
adresa 1 ... 254

A0
DŽĚƵƌŝ�ĚĞ�ĨƵŶĐƜŝŽŶĂƌĞ�ĂƵƚŽŵĂƚĉ͗�
ĐĂŵĞƌĉ�΀Ϭ΁͕�Ƶƕĉ�΀ϭ΁͕�Ƶƕĉ�н�ĐĂŵĞƌĉ�
[2]

selectie [0, 1, 2]

Figura 4 ʹ Grafic programare timp
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A1

Reglarea nivelului puterii de 
ŠŶĐĉůǌŝƌĞ͗ 
Ĩĉƌĉ�ŠŶĐĉůǌŝƌĞ�΀Ϭ΁͕�ƉƌŝŵƵů�ŶŝǀĞů�΀ϭ΁͕�
al doilea nivel [2], al treilea nivel 
[3]

Selectie [0, 1, 2, ϯ]

A2 Calibrarea senzorului de temp. max. ±8°C cu pas de 0.5°C

A3
DŽĚ�ĚĞ�ŠŶĐĉůǌŝƌĞ͗ 
2ŶĐĉůǌŝƌĞ�΀Ϭ΁͕�ǀĞŶƚŝůĂƜŝĞ�΀ϭ΁͕�
ŠŶĐĉůǌŝƌĞ�н�ǀĞŶƚŝůĂƜŝĞ�΀Ϯ΁

Selectie [0, 1, Ϯ]

A4 Histerezisul ajustatorului 
ĚŝĨĞƌĞŶƜŝĂů 0.5/1/2

A5 Valoarea primei viteze 15-80%

A6 A doua valoare a vitezei 15-90%

A7 A treia valoare a vitezei 15-100%

A8 2ŶƚąƌǌŝĞƌĞ�ǀŝƚĞǌĉ�ǀĞŶƚŝůĂƚŽƌ ϯϬ͙͘ϮϬϬƐ

A9 Timp de iluminare fundal ϱ͙͘ϲϬϬƐ

AA Door optimum 0, +1, +2, +3

AB >ŽŐŝĐĂ�ƐĞŶǌŽƌƵůƵŝ�Ƶƕŝŝ NO [0], NC [1]

AC Viteza Mim. a ventilatorului in 
timpul racirii 45-100%

AD Viteza min. a ventilatorului Doar display 

AE Lucrari bazate pe calendar Nu [0], Da [1] 

AF Mod timp 12h [1]; 24h [0] 

B0 Blocarea butoanelor selectie 

B1 Timp suplimentar de incalzire Ϭ͙͘ϵϬƐ 

Bo ^Ğƚĉƌŝ�ŝŵƉůŝĐŝƚĞ Hold 

Nota. Functia Door optimum (AA) SHUPLWH� FUH܈WHUHD� YLWH]HL�
YHQWLODWRUXOXL�GH�OD�FHD�VHWDWă�vQ�SUH]HQW vQ�FD]XO�GHVFKLGHULL�X܈LL�

 ‘’+1” – PăUH܈WH�YLWH]D�YHQWLODWRUXOXL�FX�XQ�SDV
FkQG�X܈D�HVWH�GHVFKLVă�µ¶��´�± PăUH܈WH�YLWH]D

YHQWLODWRUXOXL� FX� GRXă� WUHSWH� FkQG� X܈D� HVWH�
GHVFKLVă�

 2ULFkQG� WUHEXLH� Vă� GH]DFWLYD܊L� IXQF܊LD� Ä'RRU
RSWLPXP´��VHWD܊L-R�OD�VHWDUHD�µ¶��� ´�

.
.

6.2. SETARI AVANSATE, SECTIUNEA C
3HQWUX�D�LQWURGXFH�VHWăULOH�DYDQVDWH�&�DOH�DFHVWXL�FRQWUROHU܊��LQH܊L�
DSăVDW�EXWRQXO�>6HW@�WLPS�GH���VHFXQGH�OD�FRQWUROHUXO�GH]DFWLYDW��
&RPXWD܊L�vQWUH�SDUDPHWUL�XWLOL]kQG�EXWRQXO�>6HW@��0RGLILFD܊i YDORDUHD�
VDX�VHWăULOH�SDUDPHWULORU�VHOHFWD܊i XWLOL]kQG�EXWRDQHOH�>A@܈�L�>Y@��
'XSă�DSOLFDUHD�PRGLILFăULORU��SăUăVL܊i PRGXO�GH�VHWăUL�DSăVkQG�
butonul de pornire al controlerului. 

6HWăULOH�GYV��YRU�IL�VDOYDWH�DXWRPDW��3HQWUX�VHWăULOH�DYDQVDWH�
SDUWHD�&��SRW�IL�PRGLILFD܊L�XUPăWRULL�SDUDPHWUL�

Nr. Functii Set point

&0 Unitati temperatura °C/°F

&1 Temperatura Min. ���«�����oF (5«�15 °C)

&2 Temperatura Max. ���«�����oF (16«�40 °C)

&3 Comunicare Modbus RTU 
– viteza 2400/4800/9600 kbps.

&4 Comunicare Modbus RTU 
– paritate Nici unul / impar / par

7. SPECIFICATII TEHNICE
 $OLPHQWDUH�HOHFWULFă

o 1*90-240 VAC 50/60 Hz
 Consum de energie

o 1.5 VA
 &DUDFWHULVWLFLOH�DF܊LXQLL�DXWRPDWH

o Actiune Tip 1 , Actiune Tip 1.B  (UL 60730-1)
 &XUHQW�PD[LP�OD�LH܈LULOH�UHOHXOXL

o 5 A (max 2.5 A pe fiecare circuit)
 7LSXO�GH�vQFăUFDUH

o Rezistiv��3)�������
 RS485 voltaj port / limitarea tensiunii

o -�«����9���±250 mA
 Tip VHQ]RU�GH�WHPSHUDWXUă

o NTC, NTC, 10 kȍ @ 77 °F (25 °C)
 Gama GH�WHPSHUDWXUă�PăVXUDWă

o ����)�«������)������&���������&�
 3UHFL]LH�GH�PăVXUDUH�D�WHPSHUDWXULL

o ±0.9 oF (±0.5 °C)
 Comunicare

o Iesire releu: Dual - NO, 250 V, 5 A: 105 cycles, AgNi
@ 85 °C; 5 x 104 cycles, AgSnO2 @ 85 °C

o Iesire analog: 0-10V (8 bit, Imax = 20 mA)
o Modbus RTU, 2400/4800/9600 bps,

 Limite conditii de lucru
o Gama temperatura������)�«������)�����&���������&�

o Umiditate relativa: 10-90% fara condensare.
 Limite conditii de depozitare

o Gama temperatura: -���)�«������)��-20 °C ... 50 °C)
o Umiditate relativa: 10-90% fara condensare.

 Protectie la intrare
o IP20

 6DUFLQă� PHFDQLFă� PD[LPă� OD� LQVWDODUHD
FRQWUROHUXOXL��PRQWDUH�vQFDVWUDWă�

o 3DUDOHO�FX�SHUHWHOH��vQ�MRV��DPEHOH�SăU܊L����1
o Paralel cu peretele�� vQ� VXV� �GLUHF܊LD� GH� GHPRQWDUH� D

SDQRXOXL�IURQWDO���DPEHOH�SăU܊L����1
o Perpendicular de perete: 5 N

 Dimensiuni
o 3-3/8" x 3-3/8" x 1-7/8" (86 x 86 x 48 mm)

 Greutate
o 5.3 oz (150 g).

8. NORME SI STANDARDE
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